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W   Wiedniu. 

W  ces.  król.  nakładzie  książek  szkolnych. 

1868. 


W  publicznych  szkołach  ludowych  używać  należy  tylko 
książek  przepisanych  i  opatrzonych  stemplem  wydawnictwa 
książek  szkolnych,  wyjąwszy  szczególne  upoważnienia  Mini- 
sterstwa.  Nie  dozwala  się  też  przedawać  tych  książek  po 
cenach  wyższych,  jak  na  tytule  wymieniono. 


r^> 


Der,  die,  das. 


i.  i. 
a.  aa,  a-h. 

Der   Arm,    der  Bart,  Ramię,  broda,  szyja, 

der    Hala ,     die  Hand,  ręka,     trawa,     wapno, 

das  Gra*,  der  Kalk,  die  gęś,  dzień. 
Gans,  der  Tag. 

Der    AaL    das    Aa?,  Węgorz ,        ścierwo, 

das  Haar,  das  Paar.  włos,  para. 

Der  Dra.ht,  das  Jahr,  Drut,     rok,     śraieta- 

der  Rahm,    die  Wahl,  na,     wybór,     kulawy, 

lahm,  kahl  ty8>r- 

2.  2. 

e,  ee,  eh. 

Der  Berg,  der  Knecht,  Góra,    parobek,  koó. 

das  Pferd,    das  Hemd,  koszula,      świat,      pie- 

die  Welt,  das  Geld.  ni^dze. 
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Das  Beet,  der  Klee,  Grządka,    koniczyna, 

das    Meer,     das    Heer,  morze,    wojsko,    pusto, 
Jeer. 

Das  Reb,  der  Lehm,  Sarna,    glina,    mąka, 

das    Mehl,    der    Wind  wiatr  wieje,  idź! 
weht,  geh  ! 


3.  3. 

i,  ie,  ih,  (y). 

Das  Bild,   das  Kind,  Obraz,     dziecię,    pa- 

der  Hirt,  der  Wirt,  die  stuch  ,            gospodarz. 

Milch,  der  Ring,  mleko,  pierścień. 

Das  Bier,   der  Brief,  Piwo ,     list ,      pieśń, 

das   Lied,    der    Krieg,  wojna ,         morze    jest 

das  Meer  ist  tief.  głębokie. 

Gib    ihm     nnd     ihr,  Daj  jemu    i  jój ,    ja 

ich  Hebe  ihn.  kocham  go. 

Marty r er,       Lykurg,  Męczennik  ,     Likurg, 

Polygon ,       Synagogę,  wielobok ,       synagoga, 

Tyrann.  tyran. 


4.  4. 

o..oh. 

DerMond,  das  Gold,  Księżyc,    złoto,    gło- 

der  Kopf,     der    Korb,  wa,       kosz,       garnek, 

der  Topf,    der  Knopf,  guzik,  ehlób, 
das  Brot 

Das  Ohr,    der  Floh,  Ucho,                pchła, 

der   Lohn,     der  Mohn,  nagroda,                mak, 


ich  bia  froh,  die  Milch  ja  jestem  wesół,  mlóko 
ist  rob,  er  wohnt  hier,  jest  surowe,  on  mieszka 
ich  woh-ne  dort4  tu,  ja  mieszkam  tam. 


u.  uh. 

Das  Buch,  der  Hund,  Książka,   pies,    gęba, 

der  Mu  ad  ,     die    Luft,  powietrze,  krew,    plag, 

i.     xr       \  .  .         ,  llf '  kula    jest    okradła,    ty 

die  Ku-gel  ist  rund,  du  .          J               c^  .  '     *7 

bist  jung  und  gut.  .lesttś  miodJ  l  dobl> 

Die  Uhr,     die    Kuh,  Zegar,    krowa,   kura, 

das  Huhn,    der  Ruhm,  sława  ,           spoczynek, 

die  Ruh,  das  Kind  ruht.  dziecię  spoczywa. 


6.  6. 

••     •«  i 

a.  an. 
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DieBank,  die  Ban-ke;  Ławka,  ławki;  ścia- 
die  Wand,  die  Wan-de;  na  ściany;  wstążka, 
das  Band,  die  Baa-der:  Al  .  \  , '  . 
das  Land,  die  Lan-der  ;  WBifkl'  kraJ'  kraJe  ; 
das  Dach,  die  Da-eher ;  dach  ,  dachy  ;  cielę, 
das  Kalb,  die  Kal-ber;  cielęta;  kogut,  ko- 
der Hahn,  die  H&h-ne.  guty. 

Der  Bar,   der    Larm,        Niedźwiedź,       hałas, 

die  Al-tern,  der  Kfi-fich,  rodzice,  klatka, 


der     Ka-fer,     der    Ha-  chrząszcz,  śledź,  ogród- 

ring,         der     Gart-ner  nik   kopie,    ty  niesiesz, 

grabf,  du  tragst,  er  ist  on  jest  leniwy,  farbiarz 

tr&g,  der  Far- ber  farbt.  farbuje. 

Die  Ah-re:  die  Kra-  Kłos,  wrona,  kogut 
he,  der  Hahn  kraht.  die  pieje,  grzywa,  podobny, 
Mah-ne ,  ahn-lieh,  er  %  .  A  ."  ,  i ,,  _ 
ftlfrt,  das  Brot  Mhrt  0n  Jedzie>  chleb  Ż?W1 
uns,  das  Kind  gahnt,  nas>  dzi^cif  z'śwa,  ko- 
der Ma-her  maht.  sarz  kosi. 


7.  7. 

6,   oh. 

Das  Dorf     die   Dor-  Wieś,wsie(wsi);  wilk, 
fer;  der  Wolf,  die  Wól-  wilki ;  kucharz,  kudła- 
ta; derKoch,  die  Kó-ehe,  „        i>         ix 
derFIoh/dieFlohe.  rze;  pchła,  pchły. 

Der  Mónch,   der  Kó-  Mnich,  król,  lew,  ja- 

mg     der     Ló-we,    die  skinia,   marchew,   rura, 

Hóh-le,  die  Móh-re,  die  r         •     •    i              i 

Boh-re!  das  Ol,  ich  bin  ohwa'  f  Jestem  z^k* 

ce-wóbn  lich   froh-lich.  ^e    we»ół. 


8. 


8. 


fi,  iih. 

Der  Hut,  die  Hu- te; 
der  Wurm,  die  Wtir- 
mer;  die  Frucht,  die 
Fnich-te ;  das  Huhn, 
die  Hlih-ner ;  die  Kuh, 
die  Ku-he ;  jung,  der 
Jung-ling. 

Frtih,  der  Friih-ling, 
die  Kii-che,  die  Wfi- 
ste,  der  Furst,  funf, 
die  Miih-le,  ich  fiih-le, 
der  Herbst  ist  ktihl, 
die  Blu-nie  bliiht,  das 
Gras  ist  '  griin  ,  der 
Knecht  pflugt. 


Kapelusz,  kapelusze ; 

robak,    robaki ;     owoc, 

o  woce ;     kura ,      kury  ; 

krowa,  krowy ;   młody, 

młodzieniec. 

Rano(wcześnie),wios- 

na,  kuchnia,  puszcza, 
książę,  pięć,  młyn,  ja 
czuję,  jesień  jest  chłod- 
na, kwiatek  kwitnie, 
trawa  jest  zielona,  pa- 
robek orze. 


9. 

au,  au. 


9. 


Der  Baum,  die   Bau-  Drzewo,         drzewa; 

me;    der    Traum,     die  ,  , 

Trau-me  ;  die  Haut  die  sen'         sn^  i         skóra> 

Hau-te;  das  Haus,  das  skóry;         dom,        do- 
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Haus-chen;  die  Maus, 
das  Maus-chen ;  der 
Bau-er,  die  Baue-rin; 
die  Tau-be.  das  Taub- 
ehen;  bau-en,  das  Ge- 
bau-de  ;  laut,  lau-ten ; 
der  Rauch,  r&u-chern; 
der  Knau-el ;  das  Kind 
tr&amt;  der  Huud  lauft. 


mek ;  mysz,  myszka : 
wieśniak,  wieśniaczka , 
gołąb',  gołąbek ;  budo- 
wać, budynek;  głośno^ 
dzwonić;  dym,  dymić 
(kadzić),  kłębek;  dzie- 
cię marzy;  pies  biegnie. 


ai 


10. 
ei5  en. 


10. 


Der  Monat  Mai,    der       Miesiąc    Maj,     gajik, 
Hain,     der   Rain,     der       .   ,       ,    1       A       i 

Mais,     ein    Laib    Brot.  miedza,  kukurudza,  bo- 

das  Gre-trai-de.  cfaenek  chleba,  zboże. 


Ein  Ei,  das  Eis,  der 
Grei3,  das  Blei,  der 
Feind,  der  Wein,  das 
Weib,  dein  Kleid  ist 
rein,  die  Ei-che,  ei-ne 
Mei-le,  die  Frau,  das 
Frau-lein,  das  klei-ne 
Kind  weint. 


Jaje  (jajko),  lód,  sta- 
rzec, ołów,  nieprzyja- 
ciel ,  wino ,  kobieta, 
twoja  suknia  jest 
czysta,  dąb,  mila, 
pani,  panna,  małe 
dziecię  płacze. 


Die  Eu-le,  das  Feu-er,        Sowa ,     ogień  .     sia- 
das  Heu,  eu-er  Freund,    no,      wasz    przyjaciel, 


dieFreu-de,  die  Leu-te,  radość,  ludzie,  księżyc 
der  Mond  leuch-tet,  świćci ,  dziś ,  nowy, 
heu-te,  nen,  neun.  dziewięć. 


11.  11. 

s,  C. 

Der  Saft,   der   Sand,  Sdk»     Piasek>       8Jn> 

der    Sohn,     der   Sarg,  trumna,  jedwab',  strona, 
die  Sei-de,    die  Sei-te, 

die   Sai-te ,  die   Sfiu-le.  strana>      słuP>     mydło, 

die  Sei-fe,    die    Sa-ge,  pj^     g.rz<5ch,  nasienie, 
die  Siin-de,  der  Sa-me, 

der    Ha-se,   die    Na-se,  zaJac'  nos>  róza-  żelazo, 

die  Ro-se,    das    Ei-sen,  jąka,   kosa,    soczewica, 
die  Wie-se,  die  Sen-se, 

die  Lin-ee,   die  Gan-se,  Sesi-  domy>  cesarz>  mr 

die    Hau-ser,  der   Kai-  szy>  widzieć,  on  widzi, 
ser,  die  Mau-se,  se-hen, 

er  sieht.    das   Ge-sicht,  wzrok  (twarz),  ja  czy- 
ich le-se  sehr  lang-sam.  tam  bardzo  powoli. 

Der    Fleift ,    flei-ftig,  Pilność,  pilny,  noga, 

der  FuB,  das  Maft,  ma-  miara,   mierny,  on  sie- 

Big,  er  saft  und  aft,  stifó,  dział  i  jadł,  słodki,  bia- 

weifó,    grofó,    heifó,  wie  ły,  wielki,   gorący,  jak 
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hei-Best  du?   der  Bach    się     nazywasz?     potok 
fiielk  der  Hund  beiftt,    płynie,  pies  kasa. 


i'2. 
stlh 

Der  Schnee ,  der 
Schmied,  der  Sehweifó, 
der  Schub,  der  Tiscb, 
der  Fiscb,  der  Froscb, 
der  Hirsch,  derMensch, 
dasFleiscb,  deutsch,  pol- 
nisch,  sehon,  schwach, 
scbwer,  dieSchu-le,  der 
Schti-ler,  der  Sehu-ster, 
der  Scbnei-der ,  der 
Scbna-bel,  die  Scblan- 
ge,  die  Scheu-ne,  die 
Sche-re,  die  Schwal-be, 
die  A-sche,  wa-schen, 
die  Wa-sche,  die  Wa- 
sebe-rin. 


12. 

Śnieg,  kowal,  pot, 
trzewik,  stół,  ryba, 
żaba,  jeleń,  człowiek, 
mięso,  po  niemiecku, 
po  polsku ,  pięknie, 
słabo,  ciężko,  szkoła, 
uczeń,  szewc,  krawiec, 
dziób,  wąż,,  stodoła, 
nożyce,  jaskółka,  po- 
piół, myć  (prać),  bie- 
lizna, praczka. 


13. 

tli. 

DasTbal,    der  Thau,        Dolina. 
das    Tbier,     die    Tbtir,    zwiórzę, 
das  Thor,   der  Thurm,    brama, 


13. 


rosa 


drzwi, 
wieża, 


li 

der  Thee,     der    Thon,  herbata,     glina,     tron, 

der  Thron,  Koth.  roth,  _     ; 

die  Thra-ne,  der  Tha  b*°f°>     czerwona     li*, 

]er     die    Ru-the,      der  tft]         yó  oddeclu 

A-them  ,    theu-er,     die 

De-mutfi,     der     Hoch-  drogi,     pokora,    duma, 

inuth,   der  Reich-thum. 

das  Kai-ser-thum.  bogactwo,  cesarstwo. 


14.  14. 

v, 

Das  Volk,   das  Vieh,        Lud,     bydło,   cztery, 
vier,     der  Va-ter,     der 

Vo-gel,   das   Veil-chen,    ojciec,      ptak,      fiiołek, 
der   Yer-Just.    der  Ver- 

druss,     die    Ver-nunft,    strata,  zgryzota,  rozum, 
da^  Vor-haus,  das  Ver- 
gnti-gen.  *  sień,,  radość. 


15.  15. 

z,  (c). 

Der  Zahn;   die  Zahl,       Ząb ,     liczba ,     czas, 
die  Zeit,  der  Zorn,  der 
Kranz.  das  Kreuz,   das    złość,     wieniec,    krzyż, 
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Herz,  das  Holz,  der 
Pelz,  derSchmerz,  das 
Salz ,  kurz ,  schwarz, 
zwei,  zehn,  zwólf,  zwan- 
zig,  vjer-zig,  der  Zeu- 
ge ,  die  Zie-ge,  die 
Zier-de,  die  Zun-ge,  ein 
Kreu-zer. 

C&sar,  Cicero,  Cyrus, 
Cifcrone,  Cylinder. 


16 

qn. 

EinQua-drathat  vier 
Sei-ten.  Der  Frosch 
quakt.  Das  Quar-tier  ist 
bequem.  Die  Qua-ste 
ist  schón.  Der  Quen*-del 
ist  ei-ne  Pflan-ze,  Die 
Krank-heit  ist  ei-ne 
gro-fie  Qual.  Qu&-le 
nie  ein  Thier. 


serce,  drzewo,  futro, 
ból,  sól,  krótki,  czar- 
ny, dwa,  dziesięć,  dwa- 
naście, dwadzieścia, 
czterdzieści,  świadek, 
koza,  ozdoba,  język, 
kraj  car. 

Cezar,  Cycero,  Cy- 
rus,  cytryna,  walec. 
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Kwadrat  ma  cztóry 
boki.  Żaba  rzekoce. 
Pomieszkanie  jest  wy- 
godne. Kutas  jest  pięk- 
ny. Macierzanka  jest 
roślina.  Choroba  jest 
wielka  męczarnia.  Nie 
trap    nigdy   zwierzęcia. 


17. 

chs,  (x). 


17. 


Der  Dachs,  der  Oehs,        Borsuk ,      wół ,     lis, 
der  Fucłis,    der  Luchs, 
der  Lachs,  das  Waehs,    ryś,         łosoś,        wosk, 


das  Ge-wachs,  derBaum 
wachst.die Achst,  sechs, 
die  Ach-se,  die  Ei- 
dech-se,  die  Deich-sel, 
derWech-sel  derTa-ge 
und  Nach-te,  derDrechs- 
ler  drech-seltei-neBuch- 
se  aus  Bucbs-baum. 

Alexander,  Xaver, 
Xerxes,  Syntax,  Fix- 
stera. 
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roślina,  drzewo  rośnie, 
siekiera,  sześć,  oś,  ja- 
szczurka, dyszel,  zmiana 
dni  i  nocy,  tokarz  toczy 
puszkę  z  bukszpanu. 

Aleksander,  Ksawe- 
ry, Kserkses,  składnia, 
gwiazda  stała. 


i  8. 

sp,  st, 

na    początku    stów. 

Die  Spra-che,  spre- 
chen,  ver-spre-chen,  die 
Spei-se,  der  Spei-cher, 
der-  Sper-ling\  spie-len, 
sprin-gen,-spat. 

Der  Stern,  der 
Storch,  der  Strumpf, 
der  Stuhl,  die  Stadt, 
der  Sta  hi,  der  Stolz, 
der  Staub,  der  StrauB, 
der  Strom,  die  Stirn, 
der  Stein,  die  Stie-ge, 
die  Stu-be,  die  Stun-de, 
der  Stie-fel,  das  Stroh, 


18. 


Mowa,  mówić,  obie- 
cać, potrawa,  szpich- 
Ićrz ,  wróbel ,  bawić 
się,  skakać,  późno. 

Gwiazda,  bocian, 
pończocha,  stołek,  mia- 
sto, stal,  pycha,  proch, 
sti  uś,  strumień,  czoło, 
kamień,  schody,  izba, 
godzina,     but,      słoma, 
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der  Ló-we  ist  stark,  der  lew  jest  silny  ,  stół 
Tiseh  bteht  der  Mensch  steji,  człowiek  umiórr. 
stirbt. 


U*.  19. 

ch  jak  k  w  słowach: 

Je-sus  Chri-sms,    der  Jezus            CLrystus. 

Christ.  Chri-stof,    Chri-  chrześcijanie,        Krzy- 

sti-ne,  das  Chor,  fcztof     Krystyna,    chór. 

20  20. 
U.  mm.  im.  rr, 

Der  Bali,  das  Lamra.  Piłka,    Jagn  ę,    pień. 

der    Stamm.   das   Zinn,  cyna,      pan,     głupiec, 

der    Kerr,     cer     Narr.  ,     .      ni              cIenk; 

dttrr,     der     Stall,     der  such>>    btaJma'  wół  r>" 

Ochs  brflllt,   der  Hund  czy,  pies  szczeka,  niedź- 

bellt.    der  Bar  brummt,  wiedź     mruczy,     grze- 

derKamm,  dieKam-mer,  bień      komora!    piekło, 

diełiowe,  der  Him-mel.  .  ,              x           A 

der  Hammer,  die  Thur  mebo'       ffiH       drzw? 

knarrt,  Hiih-ner  sch&r-  skrzypią,  kury  g.zebią, 

ren,  Gla-ser  klir  ren.  szklanki  brzęczę. 

21.  21. 

dd,  gg,  ff,  pp,  tt,  ss. 

Der     Wid- der,     die  Baran,                brona, 

Eg-ge,     der   Af-fe7  der  małpa,                     łyż- 


D 


Lot-fel,  die  Sup-pe,  die  ka,  zupa,  lalka,  warga, 

Pup-pe        die     Lip-pe,  fió     m  desk  fóżk 
Gott,     das    Blatf,     das        °' 

Brett,     das    Bett,     die  matka,     masło,  chata, 

&te"S;  M*<  g,adki>  8y* 

satt,  das  Fass,  derFluss,  beczka,     rzeka,  orzech, 

die  Nuss,   das  Schloss,            k      uH  woda 
die  Gas-se,    dss  Was- 

ser,  der  Sessel.  krzefcło. 


22.  n. 

ck  (kk),  tz  (zz). 

Der  Rock,   der  Sack,        Suknia,     wór,      kij, 

der  Stock,    der  Speck,  słonina,      powróz    jest 
der  Strick  ist  dick,  das       ub        szczeście,  kra 

Gluck,     die  Ek-ke,  die  to    .%.  , .,  ^  ,    w,       „. 

Dek-ke,  die  Schnek-ke,  w?dz  (ro«)» kołdra'  sl1" 

derBak-ker.die  Glok-ke,  mak,     piekarz,  dzwon, 

der  Zuk-ker  schmeckt,  cukier  smakuje,  błyska- 

derBUta,  der  Wite,  der  wica  (piorun)j  dowcip< 

Schmute,  die  Hit-ze,  ich  ,'",.'»/ 

schwit-ze,   er  schwitet,  brud'  °Pał>  la  Poe? S!?' 

die  MQz-ze,  die  Spriz-ze,  on    poci    się,    czapka, 

Gott  schiitzt  mich,  die  sikawka,     Bóg    chroni 

Stuz-ze,  die  Pfttz-ze.  mię>  podp0ra,  kałuża. 


n; 


23.  23. 

/>  ielenie  słów  na  zgłoski. 

Der  Lgel?  der  E-sel,        Jeż,  osieł,  piec,  kmk, 
der  O-fen,     der  Ra-be, 
der  Bo-te^  der  Bru-der,    posłaniec,     brat,    róża, 

die  Ro-se,  die    Na-del,    .  r  i 

i-      &  V        j.      r-  ..      i^ła,  pióro,  wrony,  kro- 
die    re-der,    die    kra-     °       r 

ben,     die    Ku-he,     wir  wy>  my  widzimy,  imię, 

se-hen,  der  Na-me,  der 

Kó-nig,  die  Ei-che,  die  król,  dąb.  zemsta,  kuch- 

Ra-che ,     die     Ku-che,  .                               . 

die      Schwe-ster,      die  nia>     Sl08łra«     bamizel- 

We-ste.     das    Klo-ster,  ka     k!asztór,  skrzynia, 
der  Ka-sten,  die  Jbft-ISe, 

dieStra-Be,  die  A-scbe,  nogi,      droga      (ulica), 
dieTa-,che,dieFi.sche,  iój      kieszeń<  ryby, 

der  A-them,     die    Ru-  r  F     '  J   J 

the,     die    Haa-re,     die  oddech,    rózga,    włosy, 

Bee-ren  ,     die     Zfe-ge,  .       d      fc         źvviercia. 

der  Spie-gel     das  Au-  J  &     • 

ge,     die     Tau-be,     die  dło,  oko,  gołąb',    zioła, 

Krau-ter,     die   Wai-se,  ^^  ^ 

die  Spei-se,  der  Zeu-ge,  r 

derWei-zen.  świadek,  pszenica. 


Die  Fah-ce,        Chorągiew,       poży- 

die      Nah-rung,        die 
Koh-le,      die     Róh-re,    wienie,     węgiel,     rura, 
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die  Stiih-le,  die  Zah~ne,    stołki,     zęby,     nauczy- 
der  Lełi-rer,  ih-nen.         ciel,  im. 


Die  Reu-e,  die  Treu-e,        Skrucha,     wierność, 

die    Ei-er,  eu-er,  theu-  jaja      wagz?  <}rogi?  bu- 

er,    bau-en,    ein    Grau-  A        ,  1 1  u  i 

el,  der  KnWel,  sa-en,  dowac'  zSroza>  kł?bek' 

schrei-en,kni-en,  Le-o,  siać,  krzyczeć,   klęczće, 

No-ab,  Jo-su-e.  Leon,  Noe,  Jozue* 


Ei-neEl-le,  dieWol-       Łokieć,  wełna,    izba, 
le,    das    Zim-mer,    der 

Som-mer,  der  Don-ner,    lato,     grzmot,     słońce, 
die    Son-ne,    der   Kar- 

ren,  der  Wid-der,    der   taczki,      baran,     żyto, 
Rog-gen,    der  Pfef-fer, 

^V"^rX   PieFZ'  ^^  t0P°la' 
Es-sig       der     Kes-sel,   liście  ocet  kocie}  nóż 

das   Mes-ser,   der  Ak- 

ker   (Acker),   die  Sak-       ,  siedzieć 

ke  (Sacke),  siz-zen  (sit-   rola>    wory'     8ieazieć> 

zen),  dieKaz-ze(Katze),   ,         , 

die  Grtłz-ze  (Grutze).     kot>    kasza' 


Die   An-te,  die    Bir-       Kaczka,  brzoza,  orzeł, 
ke,  der  Ad-ler,  die  Klaf-  ,  ,  .  ,  . 

ter,  der  Schóp-fer,  der  sazen'    dworca,    jabł- 

Ap-fel ,  das  Op-fer,  die  k       ofi  kos>    ko. 

Am-sel ,    die    Wur-zel, 

die  Tul-pe,  die  Knos-pe,  rżeń,   tulipan,   pączek, 

Elementarz    niemiecku  2 
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die   'Wes-pe,    lis-peln,  osa,    szeptaćy    ziemia, 
die  Er- de,  der  Man-tel,     *  -,  . , 

das  Mad-chen,  der  En-  &a8ZCZ>       dzieVczyna, 

gel,  der  En-ke],  der  Win-  anioł,       wnuk,       zima, 
ter,   das    Fen-ster,   der     i  -,      ,         i 

PoUter,  die  Men-schen,  okno '    Podnwka,     lu- 

die  Ach-se,  wach-sen.  dzie,  oś,  róść. 


Die  Arn-te,  die  Erb-       Żniwo,    groch,   raki, 
se,    die    Kreb-se ,    der  ,  n      T1      „     L1 

G&rt-ner,  der    Schuld-  ogrodnik,  dłużnik,   bla- 

ner,     der     Klemp-ner,  charz,    karp',    bać  się, 

der  Karp-fen,  fiirch-ten, 

der     Drechs-ler,     der  tokarz,  bogactwo,  ubó- 

Reich-thum,  dieAr-mut,  st  j  dzwon. 

die  Half-te,  der  Glock-  r 

ner,   die    Wit- we,  das  nik,  wdowa,    los,  błąd, 

Schick-sal,  der  Irr-thum, 

die     Herc-schaft,     die  Panst™,  P^yjazn,  po- 

Freund-sehaft,das  Bach-  toczek,  kwiateczek,  cho- 

lein,  das  Bliim-chen,  die 

Krank-heit,       red-lich,  roba>    rzetelny,    świa- 

das    Zeug-nis,    furcht-  dectwo,  bojaźliwy,  mło- 

sam,  der  Jiing-Img,  der 

Fruh-ling,  gei-zig.  dzieniec,  wiosna,  skąpy. 


Der     Be-trug,      das       Oszukaństwo,    przy- 

Bei-spiel.  das  Ge-sicht  i  %   i    , 

das  Ge-sprach,  die  Un-  kład'  twarz'  rozmoWa' 

schuld,    das  Un-gluck,  niewinność,     nieszczę- 
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der  Mis-braucb,  der  Ver-  ście,  nadużycie,  rozum, 

stand,  die  Emp-fin-dung,  czucie,     odległy,    sad 

ent-fernt ,  das   Ur-theil,  /         ■  \ 

zer-stort/dieUr-en-kel  ^rok)'      ^^ny, 

un-end-lich,    die   Spar-  prawnuki,        nieskon- 

sam-keit,  die  Dank-bar-  czenie,        oszczędność, 

keit,    die    Un-ge-wiss-  wdzięczność,    niepew- 

heit,  die  Schmet-ter-lin-  ność    mot  j       niebez. 

ge,  ge-fanr-hch ,    emp-  .  J  J 

find-lich,     ar-beit-sam,  peomy,  czuły,  praco- 

ver-stand-licb,un-gluck-  wity,    zrozumiały,    nie- 

licb,  un-frucbt-bar ,  die  szczęśliwy,  nieurodzaj- 

Ver-wandt-schaft.  ny,  pokrewieństwo. 

Das  Va-ter-land,  das  Ojczyzna,  książka  do 

Ge-bet-bach,    das  Neu-  modlenia,   Nowy    rok, 

iahr,  das  Drei-eck,  der  ,•*                         •, 

Birn-baum,dieErd-bee-  *?***>  ^usza  poziom- 

ren,  die  Erd-ap-fel,das  k,»  ziemniaki,  chustka  na 

Hals-tuch,  das  Schnupf-  szyję,  chustka  do  nosa, 

tucb,  das  Lein-tucb,  der  prześcieradło ,  kapelusz 

hTdt^anXKr  ^l       "^ 

Obst-baum,  der  Hand-  z^ar    scienny>  drzew0 

schuh,  der  Hand-schuh-  owocowe ,  rękawiczka, 

ma-cher.  rękawicznik. 
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24. 


24. 


Der  Fisch  schwimmt; 
die  Fuchę  schwimmen. 
Der  Baum  bluht ;  die 
Bliume  bliihen.  Der  Wurm 
kriecht ;  die  Wiirmer 
kriechen.  Die  Maus  nagt ; 
die  Mause  nagen.  Die 
Kuh  weidet;  die  Kufie 
weiden.  Das  Kind  schreit ; 
die  Kinder  schreien.  Das 
Kalb  springi;  die  Kdlber 
springen.  Der  Yogel 
fliegt;  die  Vógel  flięgen. 
Der  Schiller  liest;  die 
Schiller  lesen.  Das  Veil- 
chen  dtiftet;  die  Veil- 
chen  duften.  Die  Schwe- 
ster  strickt;  die  Schwe- 
stern  stricken.  Die  Ta- 
fel  ist  schwarz;  die 
Tafeln  sind  schwarz. 
Der  Hase  ist  furcht- 
sam;  die  Hasen  sind 
furchtsam.  Der  Hund  ist 
treu;  die  Hunde  sind 
treu.  Die  Eatze  ist 
falsch;  die  Katzen  sind 
falsch. 


Ryba  pływa;  ryby 
pływają.  Drzewo  kwit- 
nie ;  drzewa  kwit- 
ną. Robak  się  czołga, 
robaki  się  czołgają. 
M}rsz  gryzie ;  myszy 
gryzą.  Krowa  się 
pasie ;  krowy  się  pasą. 
Dziecię  krzyczy;  dzieci 
krzyczą.  Cielę  skacze; 
cielęta  skaczą.  Ptak  la- 
ta; ptaki  latają.  Uczeń 
czyta ;  uczniowie  czy- 
tają. Fijołek  pachnie; 
fijołki  pachną.  Siostra 
robi  pończochy ;  siostry 
robią  pończochy.  Tabli- 
ca jest  czarna;  tablice 
są  czarne.  Zając  jest  bo- 
jaźliwy;  zające  są  bo- 
jaźiiwe.  Pies  jest  wier- 
ny; Psy  są  wierne.  Kot 
jest  fałszywy;  koty  są 
fałszywe. 
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25.  25. 


Ich  Mn  ein  Kind;  tek  Jestem    dziecięciem; 

habe    einen     Yater    und  mam  ojca  i   matkę;  ja 

eine  Mutter ;  ich  spreche,  mówię,      ja      czytam  , 

ich    lese ,    ich   schreibe.  ja     piszę.      Ty    jesteś 

Du  bist  eine   Waise ;  du  sierota ;    ty    nie   masz 

hast    keine    Altem;    da  rodziców;   ty    chodzisz 

gehst  in  die  Schule ;  du  do  szkoły ;  ty  uczysz  się 

lernst  fleiRig.  Er  ist  ge-  pilnie.On  jest  posłuszny; 

hor  sam  ;  er  hat  ein  scho-  on  ma  piękną,   książkę  ; 

nes    Buch;     er    schreibt  on  pisze  pięknie,  nau- 

schón,    der    Lehrer  lobt  czy  ciel  chwali   i  kocha 

und  liebt  ihn.    Wir  sind  go.  Jesteśmy  uczniami; 

Schiller;      wir       hdben  mamy  dobrego  nauczy- 

einen  guten  Lehrer;  wir  cielą;    szanujemy    nau- 

ehren   den    Lehrer    und  czyciela  i  słuchamy  go. 

gehorchen  ihm.  Ihr  seid  Jesteście        szczęśliwi; 

gliicklich;  ihr  habet  viel  macie  wiele  pióaiędzy; 

Geld;    ihr    spielet,    ihr  wy    się    bawicie,     wy 

singel     Die   Schwestern  śpiewacie*    Siostry    są 

sind  zufrieden ;  sie  haben  wesołe;  one  mają  piękne 

schone  Bilder ;  sie  %eich-  obrazki ;    rysują  ,    ma- 

nen,  sie  mahien,  sie  strifc-  luja ,    robią    pończochy 

ken  und  nahen.  i  szyją. 


26.  26. 

Ich  Mn    krąnk  gewe-       Byłem  słaby; 

sen;    ich    habe    Fteber   miałem  febrę; 
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gehabt;  ich  Mn  im  Bett  leżałem  w  łóżku; 
gelegen;  ich  habe  ge-  płakałem;  nie  spałem. 
weint;  ich  habe  nicht  D  i  ,  ,  •  *  » 
geschlafen.Dubistfrau-  Byłes  8nmtny5  miałeś 
rig  gewesen;  da  hast  nieszczęście;  zgubiłeś 
ein  Ungluck  gehabt ;  du  scyzoryk ;  poszedłeś  do 
hast  ein  Federmesserrer-  domu.  Antoś  był  nie. 
loren;  dubist  nach  Hause  .  *L 
gegangen.  Anton  ist  un-  uważny;  on  miał  obra- 
aufmerksam  gewesen ;  tr  zek ;  bawił  się  obraz- 
ka* ein  Bi/d  gehabt;  er  kiem.  nauezyciel  na- 
hat  mit  dem  Bilde  ge-  .  .  n  ,., 
spielt;  der  Lehrer  hatihn  Pommał  «°.  byliśmy 
ermahnt.  Wir  sind  hung-  głodnf ;    mieliśmy   pió- 

rig  gewesen;   wir  haben  niadze;    poszliśmy    do 

Geld  gehabt;  wir  sind  in  .' 

die  Stadt  gegangen;   wir  miasta;  kupiliśmy  cnle- 

haben  Brot  gekąuft.    Ihr  ba.      Byliście     niespo- 

seid    unruhig    gewesen;  ,.  .           cofaliście- 

ihr     habet     geschw&M;  k0Jn1'         szeptaliście, 

ihr  seid  bestraft  worden.  zostaliście  ukarani. 

Die  Altem  sind  nicht  zu  Rodzice      nie      byli 

Hause  gewesen;  sie  sind  w    domu;     poszli    na 

auf  den  Marki  gegangen ;  ,  ...   , 

J  haben    die  Łh  md  targ ;    sprzedali  krowę 

das  Pferd  verkauft.  i  konia. 
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27. 


27. 


Ich  werae  artig  sein; 
ich  w  er  de  lesen ;  du  wirst 
schreiben ;  er  wird  reck- 
nen\  die  Schwesłer  wird 
nahen\  wirwerden  beten; 
ihr  icerdet  essen ;  sie  wer- 
den  trinken  ;  die  Kinder 
werden  schlafen. 

Komm  her !  Set 
gehorsam !  Sprich  ! 

Filrchte  nicht !  Gib 
Acht!  Lies!  —  Lernet ! 
Schwalzet  nicht !  Seid 
aufmerksam  !  Betet ! 

Gehet  nach  Hause  ! 


Będę  grzeczny;  będę 
czytał;  będziesz  pisał; 
on  będzie  rachował ; 
siostra  będzie  szyła; 
będziemy  się  modlili, 
będziecie  jedli  ;  będą 
pili;  dzieci  będą 
spały. 

Chodź  tu !  Bądź 
posłuszny!  Mów!  Nie 
bój  się!  Uważaj!  Czy- 
taj! —  Uczcie  się!  Nie 
szeptajcie !  Bądźcie  u- 
ważni  ?  Módlcie  się  f 
Jdźcie  do  domu! 


28, 


28- 


Gott  ist  der  Schdpfer 
des  Himmels  und  der 
Er  de.  Der  Fleid  des 
Schiller s  ist  lobenswerL 
Der  Einband  des  Bu- 
che&ist  schon.  Die  Woh- 
nimg  eines  Landmannes 
ist  elyfach.  Das  Haar 
eines   Greises   ist   wei/3. 


Bóg  jest  Stwórcą 
nieba  i  ziemi.  Pilność 
ucznia  jest  chwalebna. 
Oprawa  książki  jest 
piękna.  Mieszkanie 

wieśniaka   jest    proste. 
Włos  starca  jest  biały. 
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Der  Biss  einer  Schlan- 
ge  ist  gefahrlich.  Das 
Leben  des  Menschen 
ist  kurz.  Der  Gesang 
der  Yogel  ist  angenehm. 
Der  Wechsel  der  Jahres- 
zeiteu  ist  regelmaRig. 


Ukąszenie  węża  jest 
niebezpieczne.  Życie 
człowieka  jest  krótkie, 
Śpiew  ptaków  jest 
przyjemny.  Zmiana  pór 
roku  jest  regularna. 


29. 


29. 


Der  Sohn  ist  dem  Yater 
uhnlich.  Die  Tochter  ist 
der  Mutter  ahnlich.    Der 

Schlafende  ist  einem  Tod- 
ten  ahnlich.  Gott  verzei- 
het  den  Silndern;  er  icird 
euch  verzeihen.  Die  Un- 
mattigkeit  schadet  der  Ge- 
sundheit.  Die  B  lumen  ge- 
fallen  den  Madchen.  Sei 
Altem  und  Lehrern  ge- 
horsam.  Leih  mir  eine 
Feder.lchdanke  dir.  Der 
Yater  schenkte  ihm  ein 
neues  Kleid.  Die  Altem 
erweisen  uns  Wchlthaten ; 
wir  sind  ihnen  dankbar. 


Syn 


jest  do  ojca 
podobny.  Córka  jest  do 
matki  podobna.  Śpiący 
jest  do  umarłego  po- 
dobny. Bóg  przebacza 
grzesznikom;  On  wam 
przebaczy.  Niemierność 
szkodzi  zdrowiu.Kwiaty 
podobają  się  dziewczę- 
tom. Bądź  rodzicom  i  na- 
uczycielom posłuszny. 
Pożycz  mi  pióra.  Dzię- 
kuję ci.  Ojciec  darował 
mu  nową  suknię.  Ro- 
dzice świadczą  nam 
dobrodziejstwa ;  my  je- 
steśmy im  wdzięczni. 
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30. 


30. 


Der  Yater  Uebt  den 
Sohn.  Der  Lehrer  unier- 
richtet  den  Schiller.  Die 
Sonne  beleuchtet  die  Er  de. 
Die  Magd  icdscht  das 
Hemd.  Ich  schreibe  einen 
Brief.  Die  Schwesterhat 
eineRosi.  Gptt  siehłmich; 
er  beschiltzet  uns.  Wir  sol- 
len  Freunde  undFeinde  He- 
ben.I:h  bitte  dich,  riife  ihn. 
Der  Landmann  bauet  den 
Ac  ker  .Die  Windę  reinig  en 
die  Luft.  Der  Gdrtner  be- 
cie fit  die  B lumen  undbe- 
schneidet  die  B durne.  Wir 
sehea  am  Himmel  den 
Mond,  die  Sonne  und  die 
Sterne. 


Ojciec  kocha  syna. 
Nauczyciel  uczy  ucznia; 
Słońce  oświeca  ziemię. 
Dziewka  pierze  koszu- 
lę. Ja  piszę  list  Siostra 
ma  różę.  Bóg  widzi 
mię;  On  chroni  nas. 
Powinniśmy  przyjaciół 
i  nieprzyjaciół  kochać. 
Proszę  cię,  zawołaj  go. 
Wieśniak  uprawia  rolę. 
Wiatry  czyszczą  powie- 
trze. Ogrodnik  podlewa 
kwiatki  i  obcina  drze- 
wa. Widzimy  na  nie- 
bie księżyc,  słońce  i 
gwiazdy. 


31. 


31. 


Die   Fische    lehen  im  Ryby    żyją    w    wo- 
lto^     Das  Getraide  ^      zboże  rQŚnie  na 
wachst    auf  dem    Felde. 
Dfc   Yógel  fliegen  in  der  polu.  Ptaki  latają  w  po- 
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Luft.  Der  Weg  fiihrt 
durch  den  Wald.  Der 
Leib  ohne  Seele  ist  todt. 
Die  Bdame  bluhen  im 
Friihlinge.  Der  Mond 
ncheint  bet  der  Nacht. 
Wir  gehen  łagtich  in  die 
Schnie ;  wir  lernen  in  der 
Schnie-,  wir  sind  rtthig 
wdhrenddes  Unterrichtes. 
Ich  schreibe  mit  der  Fe- 
der ;  ich  schneide  mit  dem 
Messer.  Die  Biene  stichł 
mit  dem  Stachel.  Der 
Maulwprf  lebt  unter  der 
Erde.  Lernet  den  Fłei/3 
von  den  Bienen,  und  die 
Treue  von  den  Hunden. 
Man  erkennt  den  Vogel 
an  den  Federn.  Die  Al- 
4ern  sorgen  fur  die  Kin- 
der. Wir  erkennen  Gott 
aus  seinen  Werken. 


wietrzu.  Droga  pro- 
wadzi przez  las.  Ciała 
bez  duszy  jest  martwe. 
Drzewa  kwitną  na 
wiosnę.  Księżyc  świeci 
w  nocy.  Chodzimy  co- 
dzień  do  szkoły;  uczy- 
my się  w  szkole  ;  jesteś- 
my spokojni  podczas  na- 
uki. Piszę  piórem ;  kra- 
ję nożem.  Pszczoła  kole 
żądłem.  Kret  żyje  pod 
ziemia.  Uczcie  się  pil- 
ności od  pszczół,  a  wier- 
ności cd  psów.  Pozna- 
jemy ptaka  po  piórach. 
Rodzice  starają  się  o 
dzieci.  Poznajemy  Boga 
z  dzieł  Jego, 
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32. 

a,    a,  fc,   c,   £>,  e,  •  f,  g,  £, 

8,   *,  8,  g,  S,  «,   $,©;£; 

-<fc>>         *4tS,       St>~,        s&,        **/,         sf*,         ^£,        ^,    j/y 

a,  <%><%£«&  %^f^ 
%,  i,   j,   t,  I>  m,    tt,   o,   6, 

®&,    3/     «,  8,  3»,  »;  &;   &; 

fc    qu,  r,  f(S),f,W,   t,    w, 
.9),  fc,«,  ®,-  ®d),  S,  «, 

<^>      -^>     *-**>  's  i'*y'  '/ ' 's/f'  ****' 

ft,  ®,  SB,  X,  ®,  a 

// 

<ii,  wm  ozy,  -g. 
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33.  33. 


©et    SRenfó   btftefjt    uu$       Człowiek   składa  sie 
Seib   unb   ®ee(e.    ©er  Seib    z  ciaja  i  duszy.     Ciało 

'Mlri^^f^J?  Jest    śmiertelne;    dusza 

iinfterbttct).    ©te   Styrie  beś  ■     .  n;e4miertei '      nze. 

menfd)iicCen    fiórbetó    finb :  •?*}  ^esmiertelna.  Lzę 

ber    £opf,    ber  We,   ber  s«  ludzkiego- ciała  są: 

Shtmpf  ,     5»ei     śupe    unb  gwwa ,    szyja ,  kadłub, 

jwet   §ónbe.    ©et  fiopf  ift  dwie  nogi  i  dwie  ręce. 

mit    §oaren     bebedir.     2tm  Głowa  jest  włosami  po- 

^opfe      jtefjt      mon      eine  kryta.  Ńa  głowie  widzi- 

©titn,    swet    Stugen  ,    imi  my   czoło,    dwoje  ócz, 

£)bren  ,  eine   9Me  mit  ?,roei  j„  •„  „„„  „„„  „  A^i*.~.~ 

9łafen£ó«ern ,    einen    Shutb  dwoje  usz,  nos  z  dwiema 

mit  jmei  Sippm ,  bie  Sof*  dziurkami  (nozdrzami), 

fen    unb    ba3   j?inn.      3m  usta  z  dwiema  wargami, 

jTCunbe     finb     bie     gójne,  poliezkii  brode.Wgębie 

bte  Rnnat    unb   ber    ©au*  r       .       .      .  .      j  . 

men.     fin     $at*     tierbin*  *a  zęby,  język  i  podnie- 

tet     ben     ^opf    mit    bem  bienie.  Szyja  łączy  głowę 

Shtmpf e.         3im      Shratfe  z  kadłubem.  Na  kadłubie 
unterfcnei  bet  mon  bte  Ssruft  , .   .  ^,v^;     ; 

unb   ben   San*  -  bie  edjut  rozróżniamy     piersi    i 

tern      unb      ben      Dhicfen.  brzuch,  plecy  i  grzbiet. 

3m     3nnern     beś     SeibeS  Wewnątrz  ciała  są  żyły  i 

finb    bie    mm    unb    hal  fc  mó       ge  łu_ 

SStut,     tai     <2>efjirn,      baź  '  ®  '  .r 

£erj  ,     bie     2unge ,      bie  ca,    wątroba,   śledziona 

Seber,    bie    SKifj  unb    ber  i  żołądek.  U  każdej  re- 

SDcageu.      Stn    jeber    §onb  ..     •'    ,      •   ,     Ba]ców. 

ftnb      funf      singer;      on  kl    Jest   P^c    PaJC0W« 

jebem     gujje     ftnb      funf  u  każdej  nogi  jest  pięć 
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3ef)en ;  on  ben  Ośnben  palców ;  na  końcach 
bet  Singer  unb  3eb>n  palców  u  rak  i  nóg  są 
ftnb    Stóget.  paznokcie. 


34.  34. 


3ri).  fefje  mit  lin   3Iugen.  Widzę  oczyma.  Widzę 

3d)    felje    om   §immet    bie  na  niebie  słońce,  księżyc 

gonne,  ben    2Konb   unb  bie  i  gwiazdy.  Słońce  świeci 

©terne.   2>te   Sonne  feudjtet  sednie  ksieżvc  i  irwiaz- 

bet  £og;  bet  SDhmb  unb  bie  we^ie,  Księżyc  i  gwiaz 

<Stetne!eud)tenbeibet  9t<Ąt  d?  swieca  w  nocy- 

3dj  fet)e  oufbet  dtbeoet*  Widzę  na  ziemi  rozma- 

fdjiebene     Sfjtere,    ąjftanjen  jjte  zwierzęta,  rośliny  i 

unb  ©teinę.  3$  nnterfóefoe  kamienie.  '  Rozróżniam 

b.ę  Snrben  unb  Sotmen  bet  kóiory  i  kształty  rzeczy. 

£>tnqe.  'Set  ©efcnee,  bie  ^tetbe.  a  . ,  J     ,    ,j    J       ,  •  V. 

ber  >*%-  bo§  ©ilber,    bet  Sn^'     krdda'     culPer: 

£o(t,    bo«    SDłe^C    unb   boS  srebr,°'  waP»0'   ™^?  1 

tyapin     ftnb     roeijj.      ®ie  papier  są  białe.  Tablica 

Slafel  unb    bie    Sinte    finb  i    atrament    są   czarne. 

fdjwotj.   Set    #immef,    bit  Niebo,    bławat,    fijołek 

^otnbfume,     bo$     SBeifdjen  Sa     niebieskie.    Krew, 

8?  «•  «i •/  ff  *  <J  *  czerwone.  Liście,  trawa 

totfj.  ®teSMottet,  bo$  ®ta$  .  .     a       .,.       .'       • 

unb  onbete^anjen  finb  gtun.  }  ™e   rośliny   są    zie- 

S)o$  ©olb,    boS  Socp,   bie  lone-  Z*ot°>   wosk,   cy- 

Sttrone,  bet  ©cfcroefef,    bo8  tryna,  siarka,  słoma  są 

Strob^nbgelb.  9Kandje£>inge  żółte.    Niektóre   rzeczy 

gfónjen,  tnie:  boś  ©olb, bo$  błyszczę,    jak:     złoto, 
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©iiber,  btt   ©taljt;     flnbere  sróbro,    stal;    inne    są 

finb    burdjftdjtig,  wie:    ba$  przeźroczyste,  jakrszkło, 

&lai,  i>a$  SBaffer,  bie  8uft.  woda,  powietrze.  Dzień 

©er  £ag  ift  Celt;  bie  Statfjt  jest  jasny;  noc  jest  ciem- 

ift  bunfet.  $>er  @tocf  ift  ge*  na.  Laska  jest   prosta ; 

r«fce;  boś  #orn  ift  frumm.  róg  jest   krzywy.  Kula 

©ie  tuget    ijt    runb;    ber  jest   okrągła;    stół   jest 

Sifdj  ift  etfig.  ©ie  ftobet  ift  graniasty.  Igła  jest  koń- 

foi|tg;    ber    ^ingerljitt    tft  czasta;    naparstek  jest 

ftumpf.  ©er  £)^  ift  gro$;  ^PJ-  Wół  jest  wielki; 

bit   3JtouS    ift    flein.    ©er  m7sz  jest  mała.  Wieża 

Surm  ift  §o<C;  bie  §utte  ift  jest  wysoka;  chata  jest 

niebtig.     ©ie     Brfitfe     ift  nizka.  Most  jest   szero- 

breit;    ber  Steg  ift  fdjmaf.  h^H^  Jjrt  w^j. 

©er    $(uf*    ift     tief;    ber  ^zeta  jest  gfęoota .  po- 

5»rtA    jo  r.{A*    suw   „;*♦  tok  lest  płytki.  Kto  nie 

95a<$    ift   fet^t.   2Ber   ntc§t  .v' .    .£  £  .. 

W  ijt  blinb.  W1<1Z1'  JeSt  61ep7' 


; 


35.  35. 

3dj  Córę  mit  ben  Ofjren.  Słyszę  uszyma.  Czło- 

©er    SJfrnfcb,     frricCt.    ©er  wiek  mówi.  Ojciec  woła. 

Botet     ruft.     ©a$      «inb  Dziecię  płacze.  Chłopiec 

roetnt     ©er     Anabe    (agt.  się  śmi'e[e.  Grzmot  ^ 

£  rSK^  £  TO  ^^urko-  Ptak 

©er  §abn  fróbt.  ©te  $enne  sPlewa-     Kogut     pieje, 

gatfert.  ©er  ©tord)  ffappert.  Kura     gdacze.    Bocian 

©ie  ©o*«  fonattert.  ©er£)d)$  klekoce.      Gęś      gęga. 

6rultt.  ©a8*,pferbn»ie6ert.©a$  "Wół    ryczy.    Koń    rży. 
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Soaim     blófet.    2)er     $unb  Jagnię       beczy.      Pies 

feetlt.     ®er      SSolf     Ijeult.  szczeka.     Wili     wyje. 

®er     tfdfer     furamt.     Ser  Chrząszcz  brzmi.     Nie- 

SBdr    brummt.    S>er  ^roftb,  dźwiódź  mruczy.    Żaba 

quaft.     S5ie    Uljr     fd)ldflt.  rzechoce.    Zegar     bije. 

®er  gtfó   ifł  ftumm.    Ser  Ryba  jeet   niema.  Kto 

ntc^t  Córt,  ift  tou6.  nie  słyszy,  jest  głuchy. 


36.  36. 

3$  riecfie  mit   ber  9frife.  ^.r    ,                     _ 

Sie  ftofe  unb  bo«   SBeifdien  Wącham  nosem.  Kóża 

riedjen;     ba$     5loS    fłtnft.  i  fijołek  pachną;  ścierwo 

3dj  fdjmetfe  mit  ber  ,3uną,e.  śmierdzi.    Smakuję   je- 

Ser   3utfer  unb  ber  §ontg  zykiem.  Cukier  i  miód 

ftnb    fu|;     ber     dfftg     ift  sa   słodkie;    ocet    jest 

fmter;       ber     Sertnut     ift  kwaśny;      piołun    'jest 

JJ*    c?1!,,^   S?.f  g°C^Ję  na  całem  ciele. 

3e  be.  Jś)  Wj =    bte   *ale  0zujęJzimno    i    ciepło. 

unb    Same •   3*  tafle  mtt  Macam  końcami  palców 

ben   Optyn  ber  |in9er   unb  j           aj       co    ^iekkie 

erfenne    maSme.djober  *att,  iu£  twarde  gładkie  lub 

glatt    ober   raui?,   nafś  ober  szorstkie,  mokre  lub  su- 

trotfen,  farmer  ober  teicjt  ift.  ^  ciężkie  lub  lekkie 

Ser   Sinter    ift  falt ;    ber  jest.  Zima  jest   zimna; 

grufjltng     ift     marm ;    ber  wiosna  jest  ciepła ;  lato 

©ommer  ift  Ce$;  ber  #erbft  jest  gorące;  jesień  jest 

ift    fity.    Sie    SSutter    ift  chłodna/Masło  jest  mięk- 

meio) ;  ba$  @ifen    ift  Ijart.  kie ;  żelazo  jest  twarde. 
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Sa«  6t8tfł  glatt;  bit  Słinbe 
ift  raufj,  ®ag  SSfci  ift 
fó»et;  bie   geber  ift  teid)t. 

®er  93łenfd)  ^ot  funf 
8inne:  ba§  ©eftdjt,  baś 
®e$or,  btn  ©erudj,  ben 
©efdjmacf    unb    ba§  ®efu$l. 


Lód  jest  gładki ;  kara 
jest  szorstka.  Ołówjest 
ciężki;  pióro  jest  lekkie. 
Człowiek  ma  piec 
zmysłów :  wzrok^  słuch, 
powonienie,     sniak       i 


czucie 


37. 

;  ©er  SDłenfdj  braudjt 
giir  ©rljctltung  be§  SebenS 
Sio^rung,  Sleibung  unb 
Stofjirang.  S&tr  ndljren 
m  oon-  Srot,  §(eiftf>, 
3Mtf),  SSutttr,  flfife,  (Et* 
tm>  gifcfjen.  £)bft  unb 
Oetnufe.  ®er  SKuller  mabtt 
&a8  ©ciraibe  $u  SJie&t 
in  bet  9Xul)ie.  Ser  9Sdf- 
Per  batft  au§  3Re§l  SSrot 
unb  ©etnmeln.  ®a§  befłe 
SBrot  ift  aSeijenbrot  unb 
Siłoggenbrot.  .  2Iu§  3ttel)l 
madjt  mon  tterfdjiebene  SDłeijt* 
f^eifen-  Stuś  ©erfte,  §etbe* 
forn  unb  §trfc  tnadjt  man 
®ru|e.  Ser  §afer  ift  ba§ 
befte  $utter  ber  Cfcrbe.  ©ic 
£au8tl)iete  DerfeCen  un§ 
mit  g(eifd).   2Str  effcn  auclj 


37. 

Człowiek  potrzebuje 
do  utrzymania  życia 
pożywienia,  odzienia  i 
mieszkania.  Żywimy  się 
chlebem,  mięsem,  mle- 
kiem, masłem,  serem, 
jajami,  rybami,  owo- 
cami i  jarzyną.  Młynarz 
miele  zboże  na  mąkę 
we  młynie.  Piekarz 
piecze  z  mąki  chleb  i 
bułki.  Najlepszy  chleb 
jest  chleb  pszenny  i 
cŁlób  żytny.  Z  mąki  ro- 
bią różne  leguminy. 
Z  jęczmienia,  hreczki  i 
prosa  robią  kaszę.Owies 
jest  najlepszą  żywnością 
koni.  Zwierzęta  domo- 
we zaopatrują  nas 
w  mięso.  Jadamy  także 
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ba8    §(eifdj    tuefer    nrifben  mięso     wielu     dzikich 

£bjere.     S)ie     gfeifófpeifen  zwi^rzat.     Mięsne     po- 

Cnb     fe$t     na^aft.      Sie  t  '  ga     bardz0  pQ_ 

geben   un*  9J!i(d>.    2iuS  ber  żJwne'     Krow.^   owce 

krtcb.    mad)t    mon    SSutter  i  kozy  dają  nam  mlóko. 

unb     $afe.      ®ie     §u^ner  Z  mlóka  robi  się  masło  i 

legen  (Ster.    ®ie  beHebteften  g(sr.     Kury   niosą   jaja. 

Sifeeflnb:    bet$ejt,   ber  Najulubieńsze  ryby  sa: 
^nrbfen,-  ber    Socf>§ ,    ber        J        ,  J.    *     ', 

Xdc!    bie  ^orede    unb   ber  szczupak,   karp,  łosoś, 

§dring.  węgorz,  pstrąg  i  ślódź. 


38.  38. 

3n        ben        £)bftgórten  W  sadach   rosną    o- 

raddjśt  Obft:  Śtyfel,  SBirnen,  woce:    jabłka,  gruszki, 

Cpoumen,     ^ftrfu&e.    ^ir*  śliwki,  brzoskwinie,  cze- 

jdjen,      Stuffe,     grbbeeren,  reśnie,     orzechy,     po- 

®tcia>K>eeren,       §tmbeeren,  ziomki,  agrest,  maliny, 

3ob,anniśbeeren ,     oft     au$  porzeczki,  często  także 

SBeintrauben.    3n   ben   ©*  wi,a0grona.  W  ogrodach 

mufegarten    toatfen:     drb*  warzywnycłl        rosna . 

dtfet,    gelbe  ftfita,    rceifie  ziemniaki        march8W, 

X      '^rf     ?'    M  ™pa,     buraki,    kalafil 

Sanecfraut,  SMo£n,  ©nr,  W>  szparagi,  kapusta, 

fen,    $o$nen,   ©rbfen,    bie  melony,    ogórki,    bob, 

3»iebel,      ber     ^noblaud),  Sroch5     cebula,     czos- 

bie  «PeterftHe ,    ber  ©etlerte,  nek,     pietruszka ,   ^  se- 

ber    @afat ,     ber     SRettidj.  lery ,  sałata ,  rzodkiew. 

Elementarz    niemiecki.  ii 
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SSon   ben  SSienen   fcefommen  Od  pszczół  mamy  miód 

ttir    ben    §onig ;    unb    ^  i  wosk.     Ocet,     oliwa, 

2Batf)«.      ®er    (gfftg,     baś  '              ' 

£)(,      ber     Cfeffer,      ba$  pieprz,     sól     służą    do 

©afj    biettttt    jur    3uberet*  przyprawiania   potraw. 

iung   ber  ©peifen.    ®ie  ge*  n 

tt)ó§n(icCen    ©etrdnfe     jinb:  Zw?kłe      naP°.le      s*: 

ba$  SESaffer f    ba$  SMer,   ber  woda,     piwo,      wino, 

SBetn,      ber      SBranntroein,  wAi,       ,          •  u    u 

s      «  a          .     v      ^c  woaka,  kawa  i  herbata. 

ber  ftaffee    unb     ber  Scee.  ' 

SBa*  SBBoffer   ifl  bat  gefun*  Woda   jest     najzdrow- 

befłe  ©etrdnf.  szy  napój, 

39.  39. 

$>ie   ^(etber    bienen    jur  Suknie  służą   do  po- 

SBebetfung  be«  SeibeS.    £>er  krycia  ciała.  Tkacz  tka 

Sffieber   roebt   ou§  ©oru   bte  z        przędzy       płótno. 

Seinroanb.      ®ie     3£df)terin  Szwaczka  szyje  z  płót- 

ndłjet     qu8     ber    Seinrocmb  na  koszule,  chustki  do 

§emben,          ©c^nu^ftuĄcr,  nosa,  chustki  na  szyję, 

§af$tucf)er,    §anbtud)er   unb  ręczniki  i  prześcieradła. 

Seintudjer.    ®er   £ud)mad)er  Sukiennik  robi  z  wełny 

tnatfjt     au§     SBolfe     £udj.  sukno.     Krawiec    robi 

2>er    Sdjneiber    mac^t    ou8  z  sukna:  surduty, fraki, 

ZuĄ;    8tóefe,  §raefe,  9JIdn*  płaszcze,         kamizelki, 

tel,  SSefien,  SSeinfteiber.  Ser  spodnie.      Kapelusznik 

§utmadjer  ma$t  §ute.    ®er  robi  kapelusze.     Ręka- 

^anbfdjuljmadjer           tnadjt  wicznik      robi      ręka- 

§anbfc£)uf)e ,      SJlufcen     unb  wiczki,    czapki  i  kasz- 

i?aft)en.   S)er  ©djufter  madjt  kiety.         Szewc      robi 

©djufje    unb    Stiefef.     3m  trzewiki  i  buty.    W  zi- 

SSinter    trdgt    mon    $elje.  mie  nosimy  futra.  Czwo- 

S)ie  t)ierfupigen  Spięte   jinb  ronożne     zwierzęta    są 


35 

mit    §oaren    btht&L     ©te  włosami  pokryte.  Ptaki 
SSógct  ftnb    mit  $ebern   6c-  .,        .  '       , 

btit      ©ie    gift^e     fcoben  sa     Plórami     P0^*6* 

Bfyupptn.  Ryby  mają  łuskę. 


40.  40. 

©ie       SBobnungen       bet  Mieszkania   ładzi  zo- 

?enfle.n    "*?*   T   fdUi  wia  sie  domami.  Części 

fer.    ©te  S&etfe  etneS  §ou«  .                .  ,      ,      .    . 

frt   ftnb:   bte'3immerf    bie  domu  są  :  izby,  kuchnia, 

&ud)e,    bo§   SSorljcwS,    ber  sień,    piwnica,    strych, 

belfer,     ber    SSoben,     ba$  dach,  komin.  Na  pod  wó- 

tof,  ber  ©c^rnftein.    Sm  rzu  jest  studnia.  W  izbie 

§ofe    tft  ein  SSrunnen.    3n  *                      '      . 

etnem   ^immer    unterfóeibet  rozróżniamy  cztery  scia- 

mcin     t>ier    SBanbe,     einen  ny»     podłogę,     powałę, 

$ufjboben,   bie  3i,mnerbe(fe,  piec,  drzwi  z  zamkami 

einen  ©fen ,   bfe  £ljute   mit  i  klamkami,  z  zawiasa- 

©^lóffetn  unb  Afinfen,   mit  mi  j  zasuwkami     okna 

Sfturbonbern     unb    3tiegrfn,  z  raffiami  .        bami    . 

bte  $enfter  mit  ben  Słahmen  ...             JŁ      .  , 

unb  ben  ©c$ei6en,    unb  uer*  rozmaJlte  sPrz^  Jako 

fd)iebene  ©erdł^(c§Qften,  afó:  *o  =  łóżka>  stoły,  stołki, 

SSetten,      Sifcfje,      @titl)(e,  szafy,  skrzynie,   kufry, 

8c§rdnfe,    Aafłen.     Aoffer,  zógar       zwierciadła     i 

eine  Ufjr,  <Spieqe(    unb  SBif*  ,            irn      i.   • 

ber.    3n  ber  Ófte  beftnben  °^:  ^  kuchni  mąj- 

fó:       ©cóuffeln,       :^r,  dują  się :  miski,  talerze, 

Sóffel,      SKeffer ,      ©abetn,  łJżkl>     noże>     widelce, 

Sópfe ,  flrffel,  Ariige,  Aan*  garnki,  kotły,  dzbanki, 

ncn,  $dffer.  konewki,  beczki. 

3* 
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SKan    bauet  §dufet    ani  Budujemy          domy 

§0(3,  Steinen  obet  3tegetn.  z  drzewa,  kamieni  lub 

3ut    (§r&auung   eineS   £au*  0^}.  j)0  zbudowania 

fe«   ftnb   fotgenbe  ^anbwet*  domu    potrzeba    naste- 

fet    nfttfti:    ber    Simmef  ja      h       rzemieśIni. 

mann,    ber    Maurer,     ber  f  ,Ji  '  .  ,..         , 

Scfcioffet.    bet  £ift(et  unb  k,ow:  <f  sh>  mularzow, 

bet  ©fcfer.    sprd^tige  §dtt*  slusarzów,   stolarzów  ! 

fet     Ceifen     ^aldfte.     $ie  szklarzów.     Wspaniałe 

^irtfce    tfi  eta    ©otteStjnuś.  domy  zowie,  się  pałaca- 

3n    bet  $ttdje   finb  SUtdre,  mi.  Kościół  jest  domem 

Seidjtfińjjte,      eine    tfanjet,  Bożym.   W  kościele  sa 

ein  (SIjot.     S5ei    itx   ^irc^c  ołtarze,    konfesyjonały, 

tft    ein    Surm.     2Iuf    bem  ambona>  chór.  Przy  kó- 

Sutme    jinb    ©totfen.      3n  ścielejest  wieża.Na  wie- 

bet     e&ule      ftnb      IBonfe  .          4               lir     , 

.     ^  . ,        ',      rCt.,  zy  sa  dzwony.  W szko- 

unb    £are(n.     ®te    ©djuler  ^          .      ,..',,,» 

brau^en     Sft^er ,     Sebern,  Jj    sa.    ławkl    x  tabJlce« 

Sinte,    papier    unb    95(et*  Uczniowie     potrzebuj* 

książek,  piór,  atramen- 
tu, papieru  i  ołówków. 


Sinte,    papier    unb    9S(et*    uczniowie     puu^uuju 
fekern,  książek,  piór,  atramen- 

tu. Danieru  i  ołówków, 


41.  41. 

&ie  £a$t$$eiten  unb  Me  Pory  dnia   i  dni  <ygo- 

£age  btt  3Bc$e.  dnia. 

©ie      ©omie       erteud^tet  Słońce      oświóca     i 

unb     ermdrmet     bie    (§rbe,  ogrzewa     ziemię.     Lu- 

SDłenfdjen    unb   £§tere    fon*  dzie     i    zwierzęta    nie 

nen*of)ne  Sic^t  unb  SEdrme  mogą  żyć  bez  światła  i 

nid)t  feben.    SŚfodj.bte  ^Sflan*  ciepła.      Także     rośli- 
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jen    brnudjen      Sidjt      unb  ny    potrzebują   światła 

aSótme.    2Benn    bie  ©onne  i  ciepła.     Gdy     słońce 

oufgeljt,     fo     beginnt     ber  wschodzi,  nastaje  dzień. 

£ag.    2Scnn  bie  ©onne  un*  Gdy   słońce     zachodzi, 

tergeljt,  fo  beginnt  bieScadjt.  nastaje      noc.      Słońce 

®ie  ©onne  geljt  tdglidj  auf  codzień  wschodzi  i  za- 

unb     untet.     ®er     Slnfang  chodzi.    Początek   dnia 

beś  SageS    bei&t  bet   9Jtor*  z°wić    się   porankiem ; 

gen;  ber  Slnfang   ber  Slac^t  początek  nocy  nazywa 

Ceifct  ber  Stbenb.    ®ie9JHtte  się  wieczorem.   Środek 

be§    £oge$    §ei&t   SKittog;  dnia  nazywa   się  połu- 

bie    mttt  ber,  Scadjt  Cei&t  dniem;  środek  nocy  na- 

S0Jitternott)t.    3lm  £oge   ar*  z/wa  się  północą.  We 

beiten    wir;   tn   ber    9cad)t  dnie  pracujemy;  w  nocy 

ruCen    wir.  S)ie  befle  3ht§e  spoczywamy.      Najlep- 

ift    ber    ©chjaf.  szym  spoczynkiem  jest 

66I1* 


Sine    2Bodje    Ijat    fteben       Tydzień    ma    siedm 

Jagę    unb    fteben     9cdcf)te.  dni  i  siedm  nocy.  Siedm 

Sie  fteben  £age  ber  2Bod)e  dni  tygodnia  są :  ponie- 

ftnb:    SKontag,     ©ienśtag,  działek,  wtorek,  środa, 

SKitiwodj,  ®onnerśtag,  czwartek,piątek,  sobota, 

greitag,    ©amśtag,    ©onn*  niedziela.  Niedziela  jest 

tog.  S)er    ©onntag   ift    bti  u  chrześcijan  dniem  od- 

ben    <Sf)rifien   ein    3łu(jetag.  poczynku.  W  niedzielę 

3tm    ©onntoge    follen     wir  powinniśmy  iść  do  ko- 

in    bie    £ir$e    geCen    unb  sciołai  Bogu  dziękować 

©ott  bonfen  fur  bie  2Bob>  za  dobrodziejstwa    ze- 

tboten       ber       Dergongenen  szłego  tygodnia.  Resztę 

SSodje.    Sie    ńbrigen    fe^  sześć  dni  zowiemy  dma- 

£oge     Ctifcen     2Berftage.  mi  roDoezemi- 
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42. 

$<tó  Saljt  unb  Me  3al)te$« 
jettetn 

°      y    /? "     /  • 


r 


**%** 


**Lt^fr*f 


2*        J^s^/j/****'  :        Jj/ois+^M 


i)-^/***^* 


d>~f* 


fi%S  ^0^0^-< 


tS/^l&/^x4**>*^0-'< 


rT 


42. 

Rok  i  pory 
roku. 

Rok  ma  pięć- 
dziesiąt    dwa 
tygodni,       al- 
bo  dwanaście 
miesięcy,  albo 
trzysta    sześć- 
dziesiąt   pięć 
dni.      Miesiąc 
ma  cztóry  ty- 
godnie.  Dwa- 
naście     mie- 
sięcy roku  tak 
się        zowią  *. 
Styczeń,  Luty, 
Marzec,  Kwie- 
cień, Maj,  Czer- 
wiec,   Lipiec, 
Sierpień,  Wrze- 
sień, Paździer- 
nik,  Listopad, 
i       Grudzień. 


3# 

j?~    ^Z,~>    /ffl*~»»  w     ™iesia- 

±/~~           tf2Lp*~~£~**>  cach  Grudniu,. 

j?<U~~~     ^~J  Jfi„  Styczniu  i  Lu- 

4~£*~    ^L  ^A*a,  tymjestzimno; 

y*    Oy          a-      y  J^  dni  sa  krótkie. 

y-        ($7h  /?/         /?  nocy     długie* 

>o  V'      C/^ "  ^            S  f  Drzewa       nie 

śnióg  i  lódpo- 


**P~>X  /^r  /^gr  /^  ^cJ-^/f^      ^/ŹtA^łJ*?'. 


mię.  Ta  pora 
roku  zowić 
się  zimę*  W  zi- 
mie przypada 
Boże  Narodzę- 
</     /  '  nie  i  Zapusty. 


jjL~  /ffl&źy,,  ĆL»^Ć  W     Marcu, 

J    /ffl^    ^/Z  ~ł  KwietniuiMar 

o/.    'oy  Ju  Jest  ciePtóJ' 

fłZ^*-     ł^jf  Dnia       przy. 
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t^t^f* 


& 


'ftt^'* 


SC ' 


#viX/>^> 


f^*^~n 


^f,*^*'/***' 


'tlfrt^f* 


t&f**^ 


n& 


,***^4ź*>^ 


/**^m 


^^r,**^**"     ^Of"*"** 


'/?&** 


bywa,      nocy 
ubywa.  Śniegi 
i  lody  topnie- 
ją.   Drzewa    i 
krzewy  się  zie- 
lenią;  kwiaty 
kwitną,  Weso- 
łe ptaszki  po- 
wracają znowu 
z      odległy  cli 
krajów  i  śpió- 
wajat,i  zbada- 
ją swe  gniazda 
w      ogrodach 
i   lasach.    Ża- 
«  by    rzechoczą 
w       bagnach 
i        stawach ; 
pilne    pszczo- 
ły       zbierają 


^fcfc**-*^ 


*■?  *    y  /?  ^ 


f*Ą^lć>&  **^ 


•  y 
O?     y  y 


-//^Ł-*^ 


/CC/*^/*'fo*'  ^łj/o-*^'&' 


r/  #f. 


{*•> 


r&tis 


**9*i 


#ls  ^^&t,#1'0*0^'. 


^t*- 


41 
miód  i    wosk 

z  kwiatów ; 
trzody  siępasą, 
a  pracowity 
wieśniak  upra- 
wia rolę.  Ta 
piękna  pora 
roku  zowie  się 
wiosną.       Na 

wiosnę  przy- 
pada Wiel- 
kanoc. 

W  Czerwcu? 
Lipcu  i  Sierp- 
niu jest  bardzo 
ciepło.  Dni  są 
najdłuższe,  no- 
cy najkrótsze. 
Zboże,  czereś- 
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0" 


«*M 


¥ 


^0*1** 


'**++* 


SS££/2& 


•         •   • 


nie  i  inne  owo- 
ce dojrzewają. 
Zdarzają  się 
często  burze 
z  gradem,błys- 
kawica,grzmo« 
tem  i  mocnymi 
ulówami.Burze 
zrządzają  czę- 
sto wielkie 
szkody,  lecz 
czyszczą  po- 
wietrze i  użyź- 
niają ziemię.Ta 
pora  roku  zowió 
się  latem.  Na 
początku  lata 
albo  na  końcu 
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JjfPn^rf&t+ws       ^isCc****-      wiosny    przy- 

^«^  j^tyJ?**  J&LJZ*,  ,      padają      dwa 

^Jt-^fL^^^J     wielkie  świe- 

o/y  >  syp         /?  .    y>     *a:        Zielone 

ć/  </l      Świątki  i 

^7^      —   J^"'      Święto  Bożego 
r      ^/       ^*^„       0iała    z   koń_ 

f  ^~J    &^g     cemlatasąwa- 
<fi*ć~*~  kacyje  szkolne. 

nio,  Paździer- 

niku  i  Listo- 

<y.      Oy  s  padzie    coraz. 

^  ■  "      *    J*     fe>"  ^y       chłodn,*eJ-Dnia 

S  -        A?  -  ^    ubywa,  a  nocy 

y         O?  /?V  /  przybywa.  Na 

/?/  o/   •?   polach  zbióra- 


^Ś^ffr 


&U~*,^JL  ^~J    Ja     2boźe,     i 

<^*«-*-**^«ł  ^^«r    -*-'**-  ,i£l-».     zwożą  je    do 


u 


-A2>£ 


&tf*fi^*^<f***'           **^**-*/  stodół  i  szpicli- 

0L~;U~  i%~  &>*  ^zów-    sko- 

/?                  C?  S      S/  wronkijaskół- 

"~      «,           /       &  -  ki  *  inne  Pteki 

ć?    ć?  przelotne  opu- 

y^ć          **a^&ff*+~  szczają  nas,   i 

A^r      ^^*^-ł7    ^^f/frtt^  ciągną  do  ciep- 

^^^^*+~»*~*-    &*~„  lejszych     kra- 

*J^«     /ł£~     &£UŁ~  ^w.  Liście  na 

(^7//^  drzewachżółk- 

meję,  i  spada- 

-*%"" #"&'  ^"-<y^£  ja  zwolna.  Ta 

</**++*    ^t^^^^c^c^r^  -**£-•  pora  roku  zo- 

/?i^W^                  ^W^-<£^*-^  W{£          S|ę         je- 

Jź?^/)^  **2U*ts.    ~^*ą*ow!L  sienią. 


43.  43. 

Stfe  artigen  $mt5etn  Grzeczni 

chłopcy. 

G£^++>>  $$<**<*<*<'<%*»''***'  Pewien  pod  róż- 
t&^f****^  s*2^*^tf  ^r/^^-  ny  szedł  przez 
/tJ^h**^  'v/t0j*w****'     wieś.       Kilku 
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Ć^C^/™       Jlo^X*~.  cMopcówstało 

/fari               «-       o/  na  drodze  i  ba- 

"xV^v        ~  W^° S1#c*  ^koro 

y^r  nieznajomy  się 

s^ft/^J^Aw^+^iJ''^  ^*^t*J***t<<  ubliżył,  zrobili 

4&»+<++',  ^^^ilM**^  ^JL^>  mu      chłopcy 

^                               ./  zdejmowali 

#                                &  swoje  czapki,  i 

^T  mówili  uprzej- 

^ots&  ź/^*^*  ^#^& <0^^**'i/C*^t^ :  mię :      Dobry 

&SU^          ćll„^J  /  wieczór!  Nie- 

^  o/                      o?            y  znajomy     po- 

,~            <y              ...  zdrowił      ich 

J?       /            /                    ćf  także    uprzej- 

^^/*^^i/u^^,           ^^*^c7  mje^  i  poszedł 

^*-&*^&' ^t***^ t^&łf Ąts.  CAsch'/***'  dalej*       l^ecz 

^       y     /?        y  SI&  *  zapytał : 

/>  s>               s^*'      "  Która     droga 

^o^  prowadzi    do 

Zr         sr  miasta  ?Cnłop« 

/Ł5u*     Ć/J*^^^    ^^0  zawoła- 
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^Ef**+^  9       fl2s****s  ^*s*<*^ąis  'A^/*PfC 


****' 


*^/'/Z'**++*         ~-&y*^i&t*'Ć'/ 


****•'  -*-~j 


44. 


Ii :  Ta  po  pra- 
wój  ręce.  Je- 
den z  chłop- 
czyków był  je- 
szcze grzecz- 
niejszy,  i  za- 
prowadził nie- 
znajomego aż 
do  pagórka, 
zkąd  mu  dro- 
gę wyraźnie 
wskazać  mógł. 
—  Ci  chłopcy 
byli  grzeczni. 
Wszystkie 
dzieci  powinm 
być  grzeczne. 

44. 

Poczciwy  chło- 
piec. 

Henryk  zna* 

lazł  na  drodze 

nóż.    Obejrzał 
go ,    i   cieszył 
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j&tf^iZto*,^^-*^  ^Z*******  8I?  n»ni,  bo  nóż 

-JLó*  /fflZ*//*.**,  y£>//^  miał  dwa   o- 

^^  ĆŹŁ™**-  J^J  strza  i  piękna 

-^A*    0^L  oHadrinę.  Po- 

-,  ■            y    •/  •  y  szedł  na  bok, 

^/  u   /^      '    ^^  pręcik  z  krza- 


y              s?     /              y  ka.  Wt&n  nad- 

^L      ^-     /W?  czł0" 

wiek,     który 

.*£*-       ;yy      .X~~  nie     widziaJ 

ćC-*,/^             ^^C,  chłopca;   spo- 

-***-        J-ćlr£ł»-        .****</  glądał  na  zie- 

-*^a*-      X<^^,       .<*^  mię,  jak  gdy- 

-o-^-          w**~          w/^^*^*-^7  °y  czego  szu- 

^C^C.    /2i£*~  ćŹlwC  kał.phłopezjk 

^y  -x~-  m~~~,  widział  cz*o- 

J"    ^^,     ^  wieka    *    PO" 

^  x/  .ju  ^  myśIał  sobie: 

^^  //                   >  Zapewnie     to 

'wutf^    ^w^,^,  oanóż      ^ 
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r-/y        J       y       "        y  Przystąpił    do 

&?                      "             ^o/  człowieka,  i  za- 

pytaŁczego  szu- 

^y,J<r,         ^^^    ^*"  ka.Nożazdwo- 

yiXy£.  O^^**-  fWt^/p***'  ma      ostrzami 

:/  2+**^   ćfi£**p"~~  w   białej  okla- 

^U.    ^.^A^  dżinie,     cdpo- 


f'fP*V 


wiedział    czło- 
wiek.       Tedy 


.     ryk     do    kie- 
*tf*       —J   ^7.sZeni,ioddai 
^^./^f*—     -**^     człowiekowi 
/ffl*ft>*-,     *>+»£fi*'*«'     nóŁ  który  był 


^pZł^J***-   Jof<Ł4-'*:  znalazł. 

45.  45-  j. 

©er  fctenftfertige  SafoK  UsłażnyMób. 

Q££       -*/    j^~^         Nim   CZŁS  ' 

^^      j^*+^       ćl>~.  był  do  rozpo 


^t**-^**''*^^   ć/'**+*'6*'r      czecia  szkoły, 
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r   -<*/J^Z.„  S^£^  ^      siedział    nau- 

sjy       v      -j>  -    sie,    a    dzieci 

<M~~Ł~^~~~„^yf    schodziły    sie 


*?     ^<*.^      ćZ£^     zwolna.    Lecz 


/W  .  /     wszystkie  były 


y       ~     .         ^  '<y  bardzo  smutne, 

-W***.^  ^w9^„  i    rozmawiały 

^t**-    ^*X^  wiC^,    /zj£,  *y]ko  po  cichu. 

^^  ~£~  5^,  Tedj  za^tał 

^y—   A^    ^  czego     jesteś- 

^^    <^     d***^*U^,?  cie    dziś    tak 

^Jj/L^^^ź.  smutae?    Mil- 

i   *£L     y   z,  czałjr  chwilę' 

"*"  ~  f-y*  potem  rzekł  je- 

ć&~*,£~,       ćZ^f  den  chłopczyk: 

-***^*~  \J^J  4L**,^*i^,  Ach !  jesteśmy 

~*^&JU  aL~~4  8mutni'  boJa- 

"""^  J^&-£    &Z~d~f  feób     dobrego 

^7~fc»"?/~^-  ~X>*~  tczynił?zapy- 


Q^V  tał  się  nauczy- 

*  ciel. 

Elemeutarz  niemiecki. 
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Q 

Jo 


r/t'*^*- 


'**•-&*/*}***'    ^ff/*r*^,    ^Ot^t*-**- 


Jeden  chłop- 
czyk rzekł : 
Zgubiłem  ras 
moje  książkę, 

tedy  szukał  lói 
Jakób  wszę- 
dzie ,  i  przy- 
niósł mi  ją 
znowu. 

Dziewczynka 
mówiła:  Chcia- 
łam raz  iść 
go£cińcem,1ecK 
wielki  pies  stał 
na  drodze,  a 
ja  bałam  się 
bardzo.  Tedj 
Jakób  poszedł 
zemna .  i  od- 
pędził psa. 
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^^iJ^>*«^*~  Inny    uczeń 

JU  ^d>«JL  ^//  ^  Jakób    cz?ato 

'  #     /                                    tf  gdym  zadania 

/^                  ^  nie  mógł  zro- 

(O  Mała  uezen- 

&^&*U^    ^sy^Ł*:  nica       opowia. 

Otzó     **^**"      S^>^^^^w  dała:  Gdy  na 

•  *>JL^  ^t*-/?**-   0P^iJŁ^  wiosnę  wielka 

f#        ^^      /?          '  /  woda      droąe 

/  ^                 y                ^  zalała ,    wziął 

</     ^                         /  ramię,  i  prze- 
rw*-    OC*^**^ ,      ^t^^i/  niósł  na  drugąi 

4La^^^^  +4***^^/^  ,f'x-'+^*^'£Hr0>**'*  stronę. 

y-        /^      y            -       o/  wiadały  dzie- 

y        O?  />            /          /?  ci,  a  nauczyciel 

«*      i^fe-M^       .^^  rzekł.        gj 


y^fif»*»"*'    "*""**    dyo-.,      wiele   piękne- 
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*^*f*M*t>*^    *^dk>-&;   t*A^  go  o  Jakóbie; 

.  fi        •            y-         fi/?  on  jest  usłużny 

/               y-     /         %  chłopiec.  Nau- 

^^•/yv{f          C/J<*^OL/h~f*'.              SCO''*'**'  •     l    •    J      • 

^  czyeiel  i  dzieci 

iiw^^^       ^fi^t^iS       ^tJ-t^/*'  modlili  się  po- 

d!L~X~            J~l»/~~  tóm,  ażeby  Ja- 

y                   ?  /#  $  J>  /  kób  znowu  wy- 

'     r  zdrowiał.    Ja- 

++^</**~        2^0+*+*/  kób  wyzaro- 

^t^&A^/^.     tyifr&o-^  ^**Hf^*^„  wiał ,    a    gdy 

51/             y~      >                   f  piórwszy     raz 

s*           y  0      fi  do  szkołyprzy- 


szedł ,  cisnęły 

s*+^>o*<&  <#>***-  ^jtw*   u^d+^-c^  gię    wszystkie 

d***^,  JLv^^Ł^J^>/  dzieci  do  nie- 

,,  /?y  wiały    go    u- 

^6^  J^^J ^Jytfł^  przejmie,  i  cie- 

^Ł^<             s^x^**<*^t^c^/^  szyły           się 

?     /      "  J           J*  y  bardzo. 


t etdjte  Gkforftdje.    łatwe  rozmowy. 


i.  1. 

* 

&ńm(£fitnuxib&tinhn*  Przy  jedzeniu    i  picia. 

SBift  bu  foungrig  ?  Ozy  jesteś  głodny  ? 

3tf)  l)abe  guten   2typetit.  Mam  dobry  apetyt. 

3$  bili  fef)t  ijungtig.  Jestem  bardzo  głodny. 

SBq§  tt)offte[t  bu  effen  ?  Cóżbyś  chciał  jeść? 

®[eitf)t)ie[,     t)af8    id)   nur  Wszystko  jedno,  abym 

ben  ^unger  ftille.  tylko  głód  zaspokojił. 

©a  ift  58utter,   Srot  unb  Tu  jest  masło,   chlób  i 

£)bfi  owoce. 

£)u  iffeft  nid)t.  Ty  nie  jćsz. 

3$  bitte  urn  3Ser^ei^ungf  Przepraszam,  jćm   bar- 

id)  effe  fe^r  biel.  dzo  wiele. 

3$  J)abe  feljr  tuel  gegef-  Jadłem  bardzo  dużo. 

fen. 

3f3   nod)    etn    (StMdjen  Zjódz  jeszcze  kawałek 

SSuttetbrot.  chleba  z  masłem. 

3$  f ann  nidjtS  mefyt  effen.  Nie   mogę   nic    więcej 

jeść. 

$ift  t>n  burftig?  Chcesz  pić? 
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S$  Ijabe  grojśen  S5uvjt.      Mam  wielkie    pragnie- 
nie, 
$ier  ift  ftifdjeS   SBaffer ;   Tu  jest  świeża  woda ; 
trinfe  alfo*  pijże  wiec. 


2, 


IBetm     jfommen     tm&  Przychodne   i    odcho- 


3Bo#ir  ge^ft  bu?  Dokąd  idziesz? 

3$  gefce  nod)  $aufe.  Idę  do  domu. 

3$  tooffte  ju  bit  geljen.  Chciałem  iść  do  ciebie. 

SSo^er  fotnmft  bu?  Zkąd  przychodzisz? 

3d)   fomme   Dou   meinem  Idę  od  mego  brata. 

SBruber. 

3d)  fomme  au§  ber  $ird)e.  Idę  z  kościoła. 

3$  fomme    fo   ebett  au§  Przychodzę  właśnie  ze 

ber  @djule.  szkoły. 

SBillft  Tu  mit  mir  ge^en?  Chcesz  pójść  ze  mną? 

SBoljin toerben  toir  gefcen?  Dokąd  pójdziemy? 

SBir  toetbeu  fpajteren  ge*  Pójdziemy     na     prze- 

Ijeu.  chadzkę. 

@ejjr  gem,    mit  93ergnu*  Bardzo  chętnie,  z  ukon- 

gen.  tentowaniem. 

SelĄen  SBeg  rterben  tt>ir  Którędy  pójdziemy? 

nefjmeti? 

3m  SBorbeigefjen  ttefymett  Przechodząc    zabierze- 

ttńrbeinen  Śteunb  mit  my  twego  przyjaciela 

ze  sobą. 

SBie  eS  bir  gefaUt  Jak  ci  się  podoba. 
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Sft  5(nton  -gu  ^aufe?  Czy        jest         Antoś 

w  domu? 

(&x  ift  ttidjt  gu  $aufe;  er  Nie   ma   go  w  domu; 

ift  ou§gegangen.  wyszedł, 

^onnen    ©ie  un§   fagen,  Możesz  nam  Pan  powie- 

too^in  er  gegangeu  ift?  dzióć,  dokąd  poszedł? 

3dj    fant!   e§   eu$   nidjt  Nie    mogę    wam   tego 

fagen*  powiedzieć. 

3$  gfaube ,    baf§  er  ju  Sadzę ,    że   poszedł  do 

feiner  ©c^tuefter  gegan*  swojój  siostry. 

9™  ift.  | 

9Biffen  ©ie,  nmnn  er  p*  Ozy   wić  Pan,    kiedy 

rucffommt?  powróci? 

5^ein ;  er  6ot  nid)t8  batoon  Nie ;  on  nic  o  Urn  nie 

gefagt,  al8  erfortgieng*  mówił,    gdy   odcho- 
dził. 

2)ann    tnujjen    tt>ir   oljne  Tedy  musimy  bez  nie* 

if)rt  ge^en.  go  iść. 


3.  3. 

ffragett  Mt&  Sntóotfat*     Pytania  i  odpowiedzi 

JEtitt  nft&et,  idj  fyaU  bit   Zbliż  się,    mam  ci  coś 

etttmS  p  fagen*  powiedzieć. 

$ore  miel)  an!  Słuchaj  mnie! 

SBa8  fagft  bu?  Co   mówisz? 

3$  jogę  nicjjt8.  Nic  nie  mówię. 

5Berftel)ft  bu  miel)?  Czy  mnie  rozumiósa? 
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SBiebetfcole  e§!  Powtórz  to! 

3d)  tietfte^e  bid)  toojjl.  Rozumiem  cię  dobrze. 

23arum  anttoorteft  bu  mir  Dla  czego  mi  nie  odpo- 

nicf)t?  wiadasz? 

€>prid)ft  bu  beutfd}?    (  Czy    mówisz    po    nie- 
miecku ? 

3$   Derfte^e    ein   toenig,  Rozumiem     cokolwiek, 

aber  id)  fpred)e  nidjt         ale  nie  mówię. 

&px\d)  louter!  Mów  głośniej! 

€prid)  nid)t  fo  [aut!  Nie  mów  tak  głośno! 

Włafyt  md)t\o  Diel2arm!  Nie  rób  tyle  hałasu! 

€rf)fteige!  Milcz! 

2Ber  fcat  bir  ba8  gefagt?  Któż  ci  to  mówił? 

Pan  (jat  mir  e§  gefagt.  Mówiono  mi 

3d)  ^abe  e§  ge&ort.  Słyszałem  to. 

ffi*0ju  foli  ba§  Dienen?  Na  co  się  to  przyda? 

$)arf  id)  bid)  fragen  ?  Ozy  wolno  cię  zapytać? 

S53a§  toiinfdjeft  bu?  Czego  sobie  życ/jsz? 

Itennft  bu  ben  $er'rn9h?  Ozy  znasz  Pana  N.? 

%d)  fenne  if)n   blofs  bon  Znam  go   tylko   z   wi~ 

Slnfe^en.  dzenia. 

3$   ^nne   il)ti  bem  9ta*  Znam  go  z  imienia. 

men  nań). 


4.  4. 

©tt*  mttu  Wiek. 

2Bie  alt  bift  bu?  Ile  masz  lat? 

SBie  alt  ift  bein  Sruber?  Ile  lat  ma  twój  brat? 
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3d)  biit  afyt  3a&re  alt  Ja  mam  ośm  lat. 

$Jłńn  Gruber  ift  tffyn  unb  Mój  brat    ma    dziesięć 

ein  l)albe§  3al)r  alt  lat  i  pół. 

£)ie   ©djtDefter    tturb    im  Siostra    będzie     miała 

nacfyften    Sftonat    funf*  na  przyszły  miesiąc 

tffyn  Saljre  alt  feta.  piętnaście  lat 

IBergangene  2Bod)e  ift  er  W    zeszłym    tygodniu 

3h>olf  %al)u  alt  getoor*  skończył  lat  dwana- 

bert.  ście. 

%x  fiel)t  nic^t  fo  alt  au8.  On  nie  wygląda  na  te 

lata. 

®u  fiel)ft  biel  jiinger  au8.  Ty   wyglądasz    daleko 

młodszy. 

3$  ^telt  if)tt  fur  filter.  Trzymałem  go  za  star- 
szego. 

3$  Ijielt  iliu  nid)t  fur  fo  Nie  sądziłem,  aby  miał 

alt  tyle  lat. 

SBie  alt  mag  bein  £)()eim  Ile  lat  mióć  może  twój 

fein  ?  wuj  ? 

%    ift    ungefaljr    fedjjig  Ma    blizko    sześćdzie- 

3al)re  alt  siat  lat 

<Sr  ift  liber  ad^ig  3a^re  Ma   przeszło    ośmdzie- 

alt  siat  lat. 

$a§  ift  ein  ^o^e§  2llter,  To  długi  wiek, 

%x  fSngt  an  alt  ju  toer*  Zaczyna  się  starzeć. 

ben. v 
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©ic  ^tttttfo  Godzina, 

Bie  t)iel  U^r  ift  e§?  Która  jest  godzina  ? 

©8  ift  ein  Ul)r*  Jest  pierwsza  godzina* 

@8  ift  ^toei  Uljr  ttorbei.  Jest  po  drugiój. 

@8   toirft   balb   brei  U^r  Wybije    wnet     trzecia 

fd)lagem  godzina. 

®8  t)ot  fc^on  Dter  gefdjla*  Wybiła  już  czwarta. 

gen. 

&8  f$tógt  Qalb  funf.  Bije  pół  do  piatój. 

®8   ijt   brei    Wierteł    auf  Jest    trzy     kwadranse 

fieben.                       •  na  siódma. 

®8  fe^Ien   nod)  je§n  ffót*  Brakuje  jeszcze  dziesięć 

nuteti  ju  2)Httag.  minut  do  południa.' 

Hm  ttrie  tuel  ll^r  ge§ft  bu  O      której        godzinie 

in  bie  <§dsule?  *  idziesz    do    szkoły? 

SBte   t)iel  ©tunben    fi^eft  Ile     godzin      siedzisz 

bu  in  ber  €>d)uie?  w  szkole? 

Mt  Ut)r  fe&Kiflt  Zegar  bije. 

@8  ift  nid&t  fptit  Nie  jest  późno. 

€8  ift  JU  fcuj).  Jest  zaweześnie. 


6-  6. 

®<t$  JKBetier*  Pogoda. 

2Sa8  fur  fd)5ne8  SBettcr!  Oo  za  piękna  pogoda! 

Ba8  fur  fd)ie$te8  SBetter!  Jakaż  słota! 
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■®8  i]t  trube.  Jest  posępnie. 

(£8  ift  cin  garftigeS  SBet*  Jest  czas  szkaradny, 
ter, 

5Bir   toerben  t)eute  einen  Będziemy     dziś    mieli 

fdjonen  £ag  Cabetu  piękny  dzień. 

&8  ifcaut  Rosi 

©8  ift  nebelig.  Jest  mglisto. 

&8  ift  regnetifdje8  SBetter,  Czas  jest  dżdżysty. 

68  t)roI)t  ju  tegnen.  Zanosi  się  na   deszcz. 

S)er      $immel      umjie^t  Niebo  chmurzy  się. 

W- 

©er  $hnmel   Ceitert  fid)  Niebo  wypogadza  się. 

auf. 

€8  ift  fe^r  Ijeifs.  Jest  bardzo  gorąco. 

S8   ift  eine  unertraglidje  Jest  upał  nieznośny. 

&8  ift  fali.  Jest  zimno. 

(£8  ift  eine  &utdjbtingeni>e  Jest  przejmujące  zimno. 
JUHr. 

®8  regnet ;  e8  ^agelt ;  e8  Deszcz  pada ;  grad  pa- 

fd^neit ;    e8    fdjneit    in  da ;  śnióg  pada ;  śnióg 

gtofjen  §fotfen.  pada  dużymi  płat- 
kami. 

(£8  friert;   e8   fyat  gefro*  Marznie;  zamarzło;  ta- 

ren;  e8  il)ant  auf.  je. 

©8  ift  fe^r  ttnnbig.  Jest  wietrzno. 

$)er  SBinb  tt>el)t  ftatf*  Wiatr  mocno  wieje. 

©8  ttefct  "fein  Sfiftdjjeu.  Nie  powiówa  najmniej* 

szy  wietrzyk. 
68  blifct;  e8  pat  i>ie  gan je  /Łyska  się;  łyskało   sif 

S^acjit  geblifct.  cała  noc. 
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©§  bonnert ;   ber  Sonner  Grzmi;  grzmot  huczy, 

toffi 

$)er  S3ti|  {jat   eingefcfjla*  Piorun  uderzył. 

gen. 

®§  ift  ftiirmifc^eS  SBetter.  Pora  jest  burzliwa. 

2Bit  toetben  ein  ©ettuttet  Będziemy  mieli   burzę. 

befommen. 

$)a8  SSettcr  ift  unbeftart*  Czas   bardzo    niestały, 

big. 

(£8  ift  feijt  fdjmu^tg.  Jest  dużo  błota. 

©8  ift  fe|r  ftaubig.  Jest  dużo  kurzu. 

&3  ift  fe^r  glatt  Jest  bardzo  ślisko. 


7.  7. 

©er  23efttd)*  Odwiedziny. 


Semrnib  Hopft.  Ktoś  puka. 

©elj  unb  fiel)!toet  t>a  ift.  Idź  i  zobacz!  kto  tam 

jest. 
©elj  unb  offne  bte  £ijut!  Idź  i  otwórz  drzwi! 
®uten  £ag,  ttekt  $teunb !  Dzień  dobry,  kochany 

przyjacielu ! 
SBie  beftnbeft  bu  bid^ ?       Jak  się  masz? 
,3temlidj  fooljf,  unb  bu?     Dosyć ' dobrze,  a  tj^ 
3$  bepnbe  mia)  aucf)  toofjl,   I  ja   się  mam   dobrze, 

©ott  fet  Stonf !  Bogu  dzięki ! 

Unb    ttie    geljt  eg  beinen   A  jak  sie  maja  twoji 

5(ftern  ?  rodzice? 
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2Bie  getrol)n{ic{).  Jak  zwykle. 

3$)    bitte,    fe^e   bid) !    ł>a  Proszę,  siadaj !  tu  jest 

ift  ein  &t\i§l  krzesło. 

3$  banfe,  iĄ  bin  genug  Dziękuję,    dosyć     s'e- 

gefeffen.  działem. 

3d)  muf*  fdjott  ge^en.  Muszę  już  odejść. 

SBarum  eileft  bu  fo  ?  Dla  czego  się  tak  spie- 
szysz ? 

5$  fyobt  toiel  ju  tfjun.  Mam  wiele  do    czynie- 
nia. 

®in    anfceregttial   ttriU  id)  Inną   rażą    dłużój    zo- 

langer  bletben.  stanę. 

3um  2Bieberfe[;en  !  Do  zobaczenia! 


8.  8. 

®ttś  ^rit^iirf.  Śniadanie. 

#aft  bu  fc§onge[ru^[tU(ft?  Czy  jadłeś  już  śniada- 
nie? 

SRodj  nid}t.  Jeszcze  nie- 

$)u  Fommft  jur  rec^ten  Przychodzisz  w  sam 
3ett.  czas. 

£>u  hntft  mit  mir  frii^  Będziesz  ze  mną  śnia- 
ftiicfen.  dał. 

®q8  $riifjftii(f   ift   bereit.    Śniadanie  jest  gotowe. 

^ritifftbuŹ^eeober^affee?   Czy  pijasz  herbatę  lub 

kawę  ? 
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3$  trhife  immet   SJMItf}.  Pijam  zawsze  mlóko. 

3ft  ber  $affee  gut  ?  Czy  kawa  jest  dobra? 

dr  ift  toortteffltd).  Jest  wyborna, 

SBtCft  bu  ©emmeln   Ober  Ozy  chcesz   bułki  albo 

Sutterbrot?  chleba  z  masłem? 

Mjt  t>u  titMfytmW?  Chcesz  może  śmietanki? 

Sft  ber  ^affee  genug  ftiJ3  ?  Czy  kawa  dosyć  słodka? 

Ifttadje!  afó  toenn  bu    ju  Postąp        sobie !    jak 

$aufe  tofireft  w  aomiu 


9.  9. 


©a§  mtta$m<$L  Obiad. 

Urn  ttrie   ińel  U^r  fpeifet  O  której  godzinie  jada- 

i^r  ju  SJltttag?  cie  obiad? 

Sffitr    fpetfen     getooljnKd)  Jadamy       zwykle      o 

urn  ein  UI)r*  piźrwszój  godzinie, 

SBerbet  iljr  I)eute    ©afte  Czy  będziecie  mieli  dziś 

jjaben  ?  gości  ? 

2Bir  ertoarten  J&lof*  unfew  Oczekujemy  tylko   na- 

OnfeL  szego  wuja. 

SSiUft  bu  etoaS  <Suppe  ?  Czy  chcesz  trochę   ro- 
sołu? 

3$  batlf e.  3$  toerbe  9Uttb*  Dziękuję.      Będę    jadł 

ftetfd)  effen.  mięso, 

$aft  bu  gem  fetteS  ober  Czy  lubisz   tłuste    lub 

magereS?  chude? 

£)a  ift  @enf  unb  ©emiife;  Tu  jest  musztarda  i  ja- 

toa^le  mś)  SSeliebenJ  rzyna;   wybieraj   do 

woli ! 
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3f8  ełu  toenig   Don   bem   Jćdz  trochę  tej  pieczeni! 
SBraten! 


SBie  fiut)e[t  bu  ben  33roten  ? 

&r  ift  bortrepdj. 

SBiCft  bu  ©rbfen  ober 
SMumenfojjf,  ober  tńel* 
leidjt  etne  STOe^fpcife? 

3$  banfe ;  id)  fann  nigtó 
me(jr  effen. 


Jak  znajdujesz  pieczeń  ?> 

Jest  wyborna. 

Chcesz  grochu  albo 
kalafijorów,  albo  mo- 
że leguminy  ? 

Dziękuję;  nie.  mogę  wię- 
cój  jeść. 


10. 


10. 


©et  SBttfer  unb  fetn 

3.  SSater!  geijen  nur  tynk 

fpajteren?    ©8    ift  fo 

ftfjone§  SBeiter! 
2L  3$  hJoHte    ebeu    in 

unfern  ©arten   gefjen ; 

fomm    mit   mir,  toemi 

bu  toittfl! 
3*   3cf)    ttmnfdjte    Heber 

ouf  ben  3abnaarft   $u 

geijen* 
2L  ©8  ttirb  bort  ju  bie(e 

Seute  geben,    unb    idj 

^abe  nic^t  gern    biefen 

£arm. 
3*  Sttadjen  <Sie  mir  biefe 

Sreube,  lieber  3Sater ! 


Ojeiec  i  Jakób,  syn  jego. 

J.  Ojcze !  Chodźmy  dziś 
na  spacer?  Jest  tak 
piękna  pogoda! 

O.  Chciałem  właśnie 
iść  do  naszego  ogro- 
du; chodź  ze  mn^ 
jeżeli  chcesz! 

J.  Życzyłbym  sobie 
raczej  pójść  na  jar- 
mark. 

O.  Tam  będzie  za  wiele 
ludu,  a  ja  nie  lubię 
tego  hałasu. 

J.  Zrób  mi  tę  radość, 
kochany  Ojcze! 
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SBir  toerben   bort  Der*       Zobaczymy          tam 
fdjiebene  fd^one  @Qc^en       rozmajite  *       piękne 

fe|en.  rzeczy. 

33,    9hm    toofyl,   id)  will   O.  Dobrze  więc,  uczy- 

e§  tj)un,  wcnn  bo8  bid)       nie   to,  jeżeli   cię   to 

fo  freut.  tak  bawi. 


11. 


11. 


3.  ©inb  ©te  fdjon  bereii, 

23ater? 
93.  SBarte  mid)   ab    bei 

betn  £l)or !   id)  fomme 

gleidj.  —  S)a  btn  id), 

ge^en  toir  alfo! 
%  £) !   wie  mele   Seute. 

Ba^rfdjetnlid)  ge^t  al* 

leg  cmf  ben  3a!)rmarft. 
33.    ©ehńf§.   $>ie     einen 

woHen   etttmg     faufen, 

bie    anbem    fcerfaufen. 
%  SBerben  tok  mid)  et* 

h)a§  faufen? 
§3,  ©§  ftef)t  bir  frei,  toenn 

bu  ©eib  fcaft. 
3-  3$  ttwrbe  mir  einen 

©trof^ut  unb  ein  $ebet^ 


Ciąg  dalszy. 
J.  Czy  Tato  już  gotów  ? 

O.  Czekaj  mnie  u  bra- 
my! ja  wnet  przyj- 
dę. —  Oto  jestem, 
idźmyż ! 

J.  O!  ileż  tu  ludzi.  Po- 
dobno wszystko  i- 
dzie  na  jarmark. 

O.  Zapewnie.  Jedni 
chcą  co  kupić,  inni 
sprzedać. 

J.  A  my  będziemy  tak- 
że co  kupowali? 

O.  Wolno  ci,  jeźli  masz 
pieniądze. 

J.  Kupiłbym  sobie  ka- 
pelusz słomiany  i  scy- 


tuefjet  faufen,  toenn  id) 
©e(b  fcfitte. 
95.  3d)  wiff  bir  Dłefc 
greube  mac^en ,  tuenn 
e§  nur  nic^t  p  tfyeuet 
fein  ftirb. 
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zoryk,  gdybym   miał 
pieniądze. 
O.  Zrobię  ci  te  radość, 

CC  7 

jeżeli    tylko   nie  bę- 
dzie za  drogo. 


12. 


12. 


Sofwmt  unb  2$eebot* 


Jan  i  Teodor. 


3.  SBobjn  midft  bu  geljen, 

lieber  £t)eobor? 
£§.  3n   bo§   benacfjborte 

©orf.     2fleine    Śiltetn 

finb  bort  unb  erroarten 

micfj. 
3.  SBorum  bift  bu  benn 

nidjt  mit  itjnen  gegan* 

gen? 
%fy.  SBeil  id)  meine  Sluf* 

gabe   nocb,   nid)t   been« 

biget  l)Qtte. 
3.  ®u  fmft  alfo  jur  Strofę 

ju      $aufe       bleiben 

mupen  ? 
£§.  £eine§meg§.   %dj  er* 

laube  mir  nie  eine  Sr* 

jjotung,  beuor  idj  uitf)t 

meine    «pffo$t    erffittet 

Imbe. 


Elementarz  niemiecki. 


J.  Dokąd  chcesz  iść, 
kochany    Teodorze  ? 

T.  Do  sąsiednio]  wsi. 
Moji  rodzice  są  tam 
i  oczekują  mnie. 

J.  Dla  czegożeś  z  nimi 
nie  poszedł  ? 

T.  Ponieważ  nie  skoń- 
czyłem był  jeszcze 
mojego  zadania. 

J.  A  tak ;  za  karę 
musiałeś  pozostać 
w  dom  a? 

T.  Bynajmniej.  Nie 
pozwalam  sobie  ni- 
gdy rozrywki,  dopóki 
mego  obowiązku  nie 
wypełnię. 

5 
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%  3$    toerbe   auc^   mit  J.  I  ja    pójdę  z    tobą, 

bir   gel)en,   toenn   mir  jeżeli  mi  mama  po- 

bie  Sftutter  erfaubt  zwolh 

$!)♦  @o    geQ     gefdjttrinb,  T.  Idźże  prędko,  proś 

bitte  urn  (Stfau&niS,  unb  o  pozwolenie,  i  wra- 

fefere  bolft  bumŁ  caj  wnet, 

% $um>  SBieberfejjen !  J-  Do  zobaczenia! 


13. 


13. 


Sorffe^ung* 


Ciąg  dalszy. 


%  $m  bin  id}.  ®ie  3»ub  J. 
ter  &at  mir  etiaubf, 
knn  fie  toeijj,  J)af8  idj 
rinen  guten  ©efettfdjaf* 
ier  Cabett  teerbe.  Slbet 
ttm§  tuerben  ttńr  auf 
i>em  Sanbe  madjen? 


Otóż  jestem.  Mama 
mi  pozwoliła,  ponie- 
waż wie,  że  będę 
miał  dobrego  towa- 
rzysza. Lecz  cóż  bę- 
dziemy robili  na  wsi  ? 


%$.  €>et  unbeforgt  >  nut 
teerbett  un8  gut  unter* 
paltem  2Btc  fm&en  im 
Marten  fd)macW)afte8 
£)bft,  ober  mir  gefjeti 
auf  bie  SBtefe  unb 
judjen  fd)5ne  ,35(umeti 
auf,  ober  wit  werben 
im  3Bafi>e  Srbbeeren 
ppefen. 


T.  Nie  troszcz  się, 
będziemy  się  dobrze 
bawili.  Znajdziemy 
w  ogrodzie  smaczny 
owoc,  albo  pójdziemy 
na  łąkę  i  nazbieramy 
pięknych  kwiatków, 
albo  będziemy,  w  le- 
sie zbierali  poziomki. 
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3-  3$  ttuff  audj  mcitten  J.  Ja  wezmę  także  mo- 
S3qĆ  mitne^men.  ję  piłkę. 

%%.  £)ag  fannft  t)U  iljun.  T.  Możesz  to  zrobić. 
SSabeft  bu  tticHeid)t  A  lubisz  ty  się  ką- 
gern?  pać? 

%  3a,  idj  bctit  gem,  J.  Ja  lubię  się  kąpać* 
aber  i$  farnt  nic^t  ale  nie  umi&n  pły- 
fdMtnmen.  wae. 

34).  (§§  ift  feine  ©efaCr,  T«  Nie  ma  niebezpie- 
ber  £eid)  ift  ni$t  tief.       czeństwa:    staw   nie 

jest  głęboki. 

%  £)  baf8  ttrir  fdjon  J.  O  gdybyśmy  już  tam 
bort  ttmrett!  byli!" 

%i).  ©§    ift    tiid)t    mel)r  T.  Już  nie  daleko.   Za 

tteiL    3n  einer  l)alben  pół  godziny  będzie- 

©tunbe    finb    ttur  om  my  na  miejscu. 

Ort 

3.  3$  f*&*  fc^Ott  bie  J.  Ja  widzę  już  ko- 
$irc&e.  .     ściół. 


%h.  Unb    id)    fe^e    bort  T,  A     ja    widzę    tom 

jroei   ^erfonett   geljett ;  dwie    osoby   idące  ; 

oieKetdjt  finb  e8  tneine  może    to    moji '  ro- 

tltern.  dzice. 

3*  ©e&en  toir  i^nen   ent*  J.  Idźmy    im    naprs&e- 

gegeiu  ciw. 

5* 
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14.  14. 

Rań  Uttb  2ltttotU  Karol  i  Antoni. 


&  SBoIjer  ^aft  bu  einen  K.  Zkąd  masz  tak  pięk- 

fo  fd)5nen  $unb  ?  nego  psa  ? 

21.  Sróein  SSruber  $einrid)  A.  Mój     brat     Henryk 

f)at  mir  ifjtt   geftfjenft.  darował  mi    go. 

&  O   toie   fd)5n  ift   er!  K.  O  jakiż  piękny!  To 

(£3  ift  eitt  ^ubel.  2Bie  pudel.   Jak  się  nazy- 

§eiJ3t  er  benn  ?  wa  ? 

21.  ©r  ift  feCr  munter ;  er  A.  On   bardzo    żywy  ; 

fpielt  ben  ganjen  £ag;  ciągle  się  bawi;    co 

ttm§  treibt  er  nid)t  mit  on        nie      wyrabia 

unferer  ^a§e.  z  naszą  kotką. 

&  SBirft  bu    i^n   einige  K.  Czy     będziesz     go 

Mnfte  fefjren  ?  uczył  sztuk  jakich  ? 

21.  (£r   ift    fet)r   gefe^rig.  A.  On  jest  bardzo  po- 

(£r  fann  fcfyon  auftoor*  jętny.       Umió      już 

ten  unb  appottieren.  służyć  i  aportować. 

&  3ft  e§  ein  $unb  ober  K.  Czy    to    pies    albo 

eine  «£iinbin?  suczka? 

21.  ®g    ift  eine  $iinbui  ;  A.  To  suczka;  właśnie 

fo  ebert   Ijat  fie  3unge.  ma  młode. 

R.  5Ba§  toirft  bu  mit  itn  K.  Cóż  zrobisz  z  mło- 

3>ungen  mad)en?  demi? 

21  3d)     toerbe  fie    unter  A.  Porozdaję  je  pomię- 

metne     $reunbe     &er*  dzy    mojich   przyja- 

jdjenfen.  ciół. 
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&  3d)  fcoffe,  bafS  bu  aud)  K.  Spodziewam  się,  że 

mir  etn  ^iinbdfjen  geben  i  mnie  pieska   daru- 

tt)irft.  jesz. 

51.  SRit   SSergniigen.    3$  A.    Najchętniej.     Wy. 

toerbe  bir  ben  fdjonften  szukam   ci  psa   naj- 

«£>Unb  au§fud)em  piękniejszego. 


1&  15, 


gu&ttńg  Uttb  Sofef.  Ludwik  i  Józef. 

g.  $aft  bu  fdjon   papier  L.  Czy  kupiłeś  już  pa- 

gefauft  ?  pieni ! 

3-  2fa,  id)  ^Q^e  e§  gefauft.  J.  Tak  jest,  kupiłem. 

S.    2af«  feljen;  ttńt  toer*  L.  Pokażże,   będziemy 

ben  #efte  madjen.  robili  zeszyty. 

3-  ®a  ift  ba§  papier,  unb  J.  Tu  jest  papier,  a  tu 

l)iet  ijt  eine  9łabelunb  igła  i  nici. 

2.  3Bie  biele  $efte  btctudjft  L.  Ile  zeszytów  p0- 
bu  ?  trzebujesz  ? 

3.  3$  braudje  jtoei^efte  J.  Potrzebuję  dwa  ze- 
ju  brei  SSogen,  unb  ein  szyty  po  trzy  arku- 
$eft  au§  ffinf  SSogen.  sze,   a  jeden    zeszyt 

z  pięciu  arkuszy. 

2.  S)ie    $efte  finb   fdjon  L.  Zeszyty    już    goto- 

fertig ;  id)  tt>itt  fte  nodj  we ;    obetnę    je    je- 

befdjueibem  szcze. 
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3.  Sl&er    i$   tann  nid)t 

o&ne  Sinien  fdjreiben. 
£.  ®o  bringe  cin  Słneat 

unb  eine  Sleifeber,  unb 

id)  toetbe  bit  audj  linie* 

ten. 
3.  3$  Donfe  bit ;  bu  bift 

fef)r  gutig 
&  3$  glaube,    baś  $a* 

pier  ttńtb  burd&fdjlagen. 

Sie  t^euer  C>aft  bu  e§ 

3.  S)a§  33ud)  foftet  *>iet* 
je^n  ^reujer. 

&  &§  ift  tf)euet  genug. 
S)a§  35ud)  Don  biefem 
papier  ift  f aum  fttttólf 
^reujer  »crt.  #aft  bu 
gute  Sinte,  ©treufanb 
unb  $liej3papier  ? 


3-. 3*  ^be  affe§. 


J.  Ale  ja  nie  umićm 
pisać  bez   linij. 

L.  Przynieśże  linijał  £ 
ołówek,  a  ja  ci  tak- 
że polinijuję. 

J,  Dziękuję  ci;  ty  je- 
steś bardzo  dobry. 

L.  Zdaje  mi  się,  że  ten 
papier  będzie  prze- 
bijał. Jak  drogo  pła- 
ciłeś go? 

J.  Libra  kosztuje  czter- 
naście krajcarów. 

L.  To  dosyć  drogo* 
Libra  takiego  pa- 
pieru warta  zaledwie 
dwanaście  krajca- 
rów. Ozy  masz  do- 
bry atrament,  piasek 
do  zasypywania  i 
bibułę? 

J.  Mam  .wszystko. 


16. 


&ortfe$uttg» 


16. 


Clfg  dalsij. 


3,     Sonnft     bu    $ebero  J.    Czy    umiesz    pióra 
fd)neiben  ?  temperować  ? 


7t 

£.  2>d)  fdjneibe  fie  jiemlidj  L.  Temperuję  je  dosyć 
gut.  dobrze. 

3*  €5djneibe  min  alfo  ei*  J.  Zakrójże  mi  kilka 
nige  $ebetn.  piór. 

fi.  $aft  fcu  gem  fteidje  L.  Lubisz  miękkie  albo 
ober  Ijatte    $ebew  ?  tóż  twarde  pióra? 

3*  3$  jie^e  Dor  l)atte,  J.  Wolę  twarde,  tylko 
aber  fie  muf$en  gut  musza  być  dobrz& 
gefpoltet  fein.  rozkłóte. 

fi.  SSerfuc^e  eine.  @d)teibt  L.  Spróbuj  jedno-  Pi* 
jte  gut?  sze  dobrze? 

3.  @ie  fcfjeint  gut  ju  fein,  J.  Zdaje  się  być  do^ 
aber  fie  lafSt  feine  Sinte*       bre,  lecz  nie  puszcza 

atramentu, 

2.  Seucfjfe  fie  ettooS  im  L-  Odwilż  je  trochę 
2ttunbe  on.  w  ustach. 

3.  $»u  ^aft  Stec^t;  je|t  J.  Słusznie  mówisz ;  te- 
fdjreibt  ftefcfjon  gut  —  raz  już  dobrze  pi- 
38o  §aft  bu  §ebettt  sze.  —  Gdzieżeś  się 
fd)neiben  gelernt  ?  nauczył  temperować 

pióra  ? 

fi.  S)aS   ift  feine   gtojte  L,  To  nie  wielka  sztu- 

$unft;    nur   mufś   bo8  ka;   tylko   scyzoryk 

Sebetmeffet  fd^arf  fein.  musi  być  ostry. Przy- 

€>djau     ju,     toie     id)  patrz  się,  jak  ja  tern- 

fd^netbe,  unb   bu  ttnrft  peruję,  a  wnet  nau- 

hit  $unft  bofb   lernen.  czysz  się  tój  sztuki, 
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17.  17. 

&tife  unb  ^rifłine.  Ludwika  i  Krystyna. 

<§#♦  SBo^in    geljjt    bu   fo  K.  Dokąd   idziesz   tak 

gefdjtoinb,  £uife?  spiesznie    Ludwiko? 

&  3$  gef)e  in  bie  <&td!>t  L,  Idę  do  miasta.  Mat- 

£)ie  Sttutter  fd)i<ft  midj  ka  posyła   mię,   ku- 

SBauber      ju      faufen.  pić    wstążek.     Może 

5Beif3t  bu  ttielleidfit,  too  wićsz,    gdzie   dostać 

mon     f$one      SSdnber  można          pięknych 

befommen  fann  ?  wstążek  ? 

€§.  £)ie  fdjonften  SSanber  K.       Najpiękniejszych 

unb   urn   ben    billigfteu  wstążek  i  za  najtań- 

^preiS  befoinmft  bu  kim  sza    cenę   dostaniesz 

^aufnmnn  Robert.  u  kupca  Roberta. 

&  $omm    mit   mir;   H  L.  Chodź  ze  mną;  po- 

toirft     mir     fjelfen    p  możesz  mi  wybrać  i 

tDa^Ien  unb    auSjuljatt*  wytargować. 
■  be(n. 

£1).  S^ed)t  gern,  tuenu  bu  K.    Najchętnićj,    jeżeli 

e§  hńllft.  chcesz. 

&  ©uten  £ag,  $err  9io*  L.  Dobry  dzień,  Panie 

bert !  t)nben  ©te  fd^one  Robercie !   czy   masz 

rotlje  Śanber?  Pan  piękne   wstążki 

czerwone  ? 

9t  3a,  Srauletn;  toaljlen  R.  Tak  jest  Pani;  pro- 
mie nad)  SSelieben.  szę  wybrać  sobie  do 

upodobania. 


2.  2Bie  biel  foftet  Me  ®He  L,  Cóż  kosztuje  łokieć 

babon  ?  tejto  ? 

'  9i  SBier      unb     Jtoanjig  R.   Dwadzieścia  cztery 

jfreujer.  krajcary. 

6().  ©ie  fd)erjetu  3d)  Ijabe  K.  Pan  żartuje.  Ja  ku- 

breitete    urn     ac^t^e^tt  piłam    szórszćj      po 

^reujer  gefauft.  ośmnaście  krajcarów. 

9L  3$  fonn  Sljnen  audj  R.  Ja  także  mogę  Pani 

brettere     urn    ad)tjef)tt  dać      szćrszych     po 

^ceujer  geben,  aber  ©te  ośmnaście  krajcarów, 

toerben     etnen    gtopen  ale   Pani    znajdziesz. 

Hnterf$ieb  finfon.  wielką  różnicę. 

2.  SBoHen  ©ie  mir  bie  (Me  L.  Chcesz  mi  Pan  spu- 

ju  20  fr.    laffen,    fo  ścić  łokieć  po  20  kr;r 

tteljme   id)  fedf)8  ©den.  to  wezmę  sześć  łokci. 

$.  SBof)(an  r       ^rautem,  R.  Zgoda,   bierz  Pani. 
neljmett  ©te  fie. 


18.  18. 

Sttotf  unb  £ehmc^  Adolf  i  Henryk. 

21.  ©eljft  bu   mit  mir  itt  A.   Czy    pójdziesz     ze 

ben  ©artett  ?  mną  do  ogrodu  ? 

«$.  9tttt  SSergniigett;  aber  H.    Najchętniej;     lecz 

id)    gloube ,    baf8    e8  zdaje  mi  się,  że  bę- 

regnen  toerbe.  Ser  $im*  dzie    deszcz     padaL 

mel    ift    mit     SSolfeti  Niebo  jest  chmurami 

iiberjogen.  pokryte. 
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81.  £>a§  iD&re    gat,   benn  A.  Byłoby    to   dobrze, 

ber     SSoben     ift    fe^r  ponieważ  ziemia  jest 

biirr.  bardzo  sucha. 

$.  ©ie&ft  bu    nic^t ,  ttrie  H.  Czy  nie  widzisz,  jak 

e3  Mi|t;  l)6rft  bu  nid)t  błyska;  nie   słyszysz 

ben  S)onner?  grzmotu? 

51.  ©u^aftKec§t.e8fanflt  A.   Masz   racyjc.     Za- 

fdjon  an  ju  regnen.  czyna     już      deszcz 

padać. 

$.  SBeld)  ein  9tegenguf§  !  H.  Co  za  ulówa !  Woda 
S)a£  SBaffer  hńrb  gro*  narobi  wielkiej  szko- 
leń @d)Qben  madjen.  dy. 

■SI.  S)er    SBIif  f)at  einge*  A.   Piorun  uderzył.     I 

fd)(agen.      &§    Cagelt  grad  pada. 
and}. 

$.  £§  toirb  alfo  ni$t8  H.  Wiec  z  dzisiejszej 
au§  bem  Ceutigen  <Spa*  przechadzki  nic  nie 
jiergange;  ttńt  miifcen  będzie;  musimy  sło- 
ju $aufe  bleiben*  stać  w  domu. 


19.  19- 

IBattt,  fSłatt ttt,  Sfco&ert  Ojciec,   Marcin,  Robert 

unt)  §ci>nug*  i  Jadwiga. 

Tl.  SBei&t  bu,  Sto&ert,  baf«  M.  Wiósz  ty  Robercie, 

totr      ^eute     fpo^iereu  że    dziś   pojedziemy 

faf)ten?  na  spacer? 


.  T5 

3i  3a,  id)  toeiB  es ;  #eb*  H.  Tak    jest ,      wióm ; 

toig  ^at  mir  e8  gefagt.  Jadwisia  mi  to   po- 

Sofjitt  faljren  ttrtr?  wiedziała.     Dokadże 

pojedziemy  ? 

2J*.  3$  gfaube,  ttrir  fo^reu  M.  Zdaje    mi   się ,     że 

nad)  9i.  pojedziemy  do  N. 

9t  lim  ttrie  t>iet  ttfyr  fafc  R.  O    której     godzinie 

ren  toir  au§?  wyjedziemy? 

Wł.  Urn  ferei   Uf)r.    2lber  M.  O  trzeciej   godzinie. 

fóo  ift  benit  $ebtt)ig?  Ale   gdzież  jest    Ja- 
dwisia? 

9t   @ie   ttcibet    jtdj    am  R.  Ubiera    się.     Patrz! 

€5ie!j!  ber  SSater  fommt  ojciec  już  idzie. 

i 

3$.  ^inberi  @etb  i^r  fer^  O.  Dzieci !  jesteście  go- 

tig?    S)er  SSagen  fte^t  towe?    Powóz    stojf 

beim  £f)or.  przy  bramie. 

fBL  2Bir  finb   fdjon  beibe  ML  My    obaj    jesteśmy 

bereit,  aber  «§ebttrig  ift  gotowi,  lecz  Jadwisi 

nod)  nidjt  ba.  nie  ma  tu  jeszcze. 

SS.  ©elj,  SJłartht,  unb  rufę  O.  Idź   Marcinie,  i  za- 

fie!  wołaj  ją! 

$h  @ie  t ommt  balb.  M.  Ona  wnet  przyjdzie. 

2L  Serum   laffeft   bu  fo  O.  Dla    czego    każesz* 

lange   auf  bid)  ttmrtett,  tak  dłuco  "czekać  na 

$ebttrig?  siebie,  Jadwisiu? 

$♦  SSerjeiljen  <§ie,  SBater;  J.  Przepraszam    papę; 

id)   gfaubte,    e8    ttmre  myślałam,  że  jeszcze 
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nod)  gńt,  un&  *$  ftoUtt 
mai)  fc^on  anfleiben. 
$♦  ©teiget    nun   in   ben 
ŚBagen,  unb  maczet  auc^ 
mir  $fofe. 


jest  czas,  a  chciałam 
się  pięknie  ubrać. 
O.  Wsiadajcie  tedy  do 
powozu ,  a  zróbcie  i 
dla  mnie  miejsce. 


20 


20. 


miłtlm   unt)  gitbttig*       Wilhelm  i  Ludwik, 


»♦  3jt  e§  toa&t,  2ubtt)ig, 
baf§  bu  morgen  abret* 
fen  ttńtft? 

&  3W<$t  morgen,  abec  jejjt 
in  bem  Slugenblicfe, 

SB.  SBarum  Denn  fo  eilig  ? 

fi.  flttein  2Sater  ift  gefaljr* 
lid)  franf,  unb  er  toiff 
inid)  noi)  fe&en. 

».  3Bel$  eto  ilngfiicf ! 
id)  glaube  jebod),  bafg 
er  auffommen  nńrb. 

fi.  ©ottgebe!  2»eine3»ut* 
ter  ift  in  SSerjweiflung, 
unb  id)  l)abe  bie  gan^e 
9łatf)t  gemeint 


W.  Czy    prawda    Lu 
dwiku,    że  jutro  od- i 
jeżdżasz  ? 

L.  Nie  jutro,  lecz  zaraz 
w  tej  chwili. 

W.  Dla  czegóż  tak 
spiesznie. 

L.  Mój  ojciec  jest  nie- 
bezpiecznie chory,  i 
chce  mnie  jeszcze  zo- 
baczyć. 

W.  Oo  za  nieszczęście' 
sądzę  jednak,  że  wy- 
zdrowieje. 

L.  Bógby  dał!  Moja 
matka  jest  w  rozpa- 
czy, a  ja  płakałem 
cała  noc. 
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SB.  3$etlierenid)tbie.g)off*  W.  Nie  trać  nadzieji. 
nung.  Sfletn  ^erj  fagt  Moje  serce  mi  powia- 
mir,  bofg  bein  SBater  da,'  że  ojciec  twój 
nod)  feben  ttńtb.  jeszcze  żyć  będzie. 

&  2Mte©ott!  ScHabe  L.  Daj  Boże!  Lecz  ja 
abet  toenig  $offnung.  mało  mam  nadzieji. 
Sebe  too&l,  SBil&efoi!  Bądź     zdrów,    Wil- 

helmie ! 

SB.  Sebe  niob,!,  Subttńg!  W.  Bądź  zdrów,  Lu- 
©ott  er^flite  oeinen  dwiku !  Niech  Bóg 
SBatcr !  zachowa  twego  ojca  I 

S.  3$  banfe  bit  berjlid).   L.     Dziękuję     ci    ser- 
decznie. 

SB.  ©(Mlicbe  Sfreife !  W.  Szczęśliwe"}  podró- 

ży! 


21.  21. 

SBityelttt  unb  (Sntfh  Wilhelm  i  Ernest. 

SB.  SBeifct  bu,  ©rnft,  baf§  W   Czy  wićsz  Erneście, 

ber  SSoter  be§   Subttńg  że    ojciec    Ludwika 

gefafjruclj  franf  i(t?  jest      niebezpiecznie 

słaby  ? 

©.  Seibetl    toeif}   icb,    e§,  E,   Niestety!   wićm,    i 

unb  e§  ift  rnne  9tettung  nie  ma  już  ratunku, 
meljr. 

SB.  3$  bebuute  fe^r  ben  W.  Żałuję  bardzo  bićd- 

ornien     Subttng.     SBir  nego    Ludwika.   Już 

fe^en   i^n   nid)t    tnebt,  go  nie    zobaczymy, 
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tuenn  fein  SSatcr  ffitbt. 

S)ie  SDtotfer  witb  nid&t 

im  <8tanbe  fein,  ifjn  in 

bie  ©djiife   ju  fdjitfen. 
@.  ©etoifg,  oljne  3»cifcL 

©t  muj?  alfo  cin  <§anb* 

toerf   lernen. 
38.  8c§abe!  betm  er   §at 

gto£e£a[ente    unb  biel 

Suft  ^um  2ernen. 
<!.  2Bte  g(iicfiicf)>g  fint)  wit, 

ba  mir  nod)  Ślltern  Ca* 

ben. 
».  SuCaftSMt  Sdjbete 

audj  tagtic^,  ©ott  tootte 
jłc  nod)  fonge  am  Seben 

^er^alten. 


jeżeli  ojciec  jego 
umrze.  Matka  nie 
będzie  w  stanie,  po- 
syłać go   do   szkoły* 

E.  Zapewnie,  bez  wąt- 
pienia. Musi  więc; 
uczyć   się   rzemiosła. 

W.  Szkoda!  albowiem^ 
ma  wielkie  talenta  i 
wiele  chęci  do  nauki. 

E,  Jakże  my  szczęśli- 
wi, że  mamy  jeszcze 
rodziców. 

W.     Słusznie    mówisz. 
Modlę  się  tćż  codzień,? 
aby  Bóg  ich   jeszcze 
długo  przy  życiu  za- 
chował. 


22. 

f>eitmcp   unb  Suimug* 

2.  ©uten  SJłorgen,  $etn- 
ridj!  ©u  jte&jt  |euie 
einem  Stetfenben    abn* 

$.  ©uten  Sttorgen,  2ub* 
toig!  id)  gef)e  auf§ 
Scmb  SU  meinem  ©fceim. 


22. 

Henryk  i  Ludwik. 

L.  Dzień  dobry,  Hen- 
ryku !  wyglądasz  dziś 
jak  podróżny. 

H.  Dzień  dobry,  Lu- 
dwiku! idę  na  wieś 
do       mego        wuja. 


SMjt  im  mitge&en? 
$)er  £og  ift  Cerdidj. 

kSdj.mSdjte  gem  ge§en, 
obcr  id)  barf  nid^t  o^ne 
(§r[aubni8  meiner  2H* 
tern. 

$.  $omm,    ttrir    toerben 

""  beibe  bitten;  beine  2X1^ 

tern  toerben  un§  iriefe 

Sreube  nidjt   »er(agen. 

8.  Sfleine  titern  fdjlagen 
mir  tiic^tS  ah,  toenn  fte 
nur  mit  mir  jufrieben 
finb. 

Sq.  @ie  finb  gettrifS  mit 
Mr  sufrieben,  benn  H 
fcaft  etne  gute  Slaffe 
er|alten. 
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Czy  chcesz  iść  ze 
mną?  Dzień  jest 
prześliczny. 

L,  Poszedłbym  chętnie* 
lecz  nie  mogę  be& 
pozwolenia  mojich 
rodziców. 

Hr  Chodź,  będziemy 
ob»j  prosili;  twojf 
rodzice  nie  odmówią 
nam  tćj  radości. 

L.Moji  rodzice  niczego 
mi  nie  odmawiają, 
jeźli  są  tylko  mną 
zadowoleni. 

H.  Zapewnie  są  z  cie- 
bie kontenci,  ponie- 
waż otrzymałeś  do- 
4)  rą  klasę. 


23. 
fJortfe|uttg. 

£.  $ier  bin  idj ;  bie  Stftern 
Ijaben  mir  erlaubt  mit 
bir  ju  geCen. 

$.  $a§  freut  midj  fe&r. 
$aft  bu  fdjon  oHe8, 
toa8  bir  not^ig  ift? 


23. 
Ciąg  dalszy. 

L.  Otóż  jestem ;  rodzi* 
ce  pozwolili  mi  iść 
z  tobą. 

H.  To  mnie  bardzo  cie- 
szy. Czy  masz  ju« 
wszystko,  co  ci  po- 
trzeba? 
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2.  %d)   toerbe   nur    nod)  L.  Pójdę  jeszcze   tylko 

meinen  8to<f  fyo(en.  po  moje  laskę. 

$.  5ftimm  audj  beine  SBu*  Hw  Weź  z  sobą    także 

$er  unb  $efte  mit;  tt>ir  książki     i    zeszyty  ; 

toerben     bort      lenren  będziemy     się     tam 

unb    unfere    Slufgaben  uczyli  i   nasze  zada- 

madjen.  nia  robili. 

2.  3$  banfe  t)tr,  baf§  bu  L.  Dziękuję  ci,   żeś  mi 

tnid}  baron  erinnert  ()aft.  to  przypomniał. 

$.  3Bir  fonnen  fd)on  ge*  H.  Możemy  już  iść,  a 
Ijen,  unb  im  SBorbeige-  przechodząc  wstąpi- 
eń treten  ttńr  jubtr  ein.  my  do  ciebie. 

2.    SBoljnt     bein   Cljeim  L.  Czy  wuj  twój    mie- 

toeit  bon  l)ier  ?  szka  ztąd  daleko  ? 

S$.  Sine    Sftetfe  Don   ber  H,  Milę  od  miasta. 
'  Stabt. 

2.  SBerben  mir  burd)  ben  L4  Czy  będziemy   mu- 

SBcilb  ge£)en  muf  en?  sieli  iść  przez  las? 

«§.  9lein,  ber  2Beg   ffiljrt  H.  Nie,  droga    prowa- 

burd)  offene  $elber.  dzi     przez    otwarte 

pola. 


24.  24 

^ortfe|ung. 


«§.    SBelc^    ein     fdjoner  H.  Co  za  piękny  pora- 
~  SKorgen f  nek  ! 

2.  3>n  ber  £f)at,  eine  ^err-  L.    W    samej    rzeczy, 
iidje  3e^  I  czas  prześliczny  ! 


«£.  <§ief)  im  J>ie  grunenben 
SSiefen  unb  bort  bie 
blii^enben  Saunie. 

S.  Stiipen  luir  aud)  burd) 
ben  Śa(^  geljen,  toeldjer 
jene  SSiefe  bur$(d)nei* 
bet? 

$;  Sfcarurlid),  aber  ttńr 
geljen  iiber  bie  SSrMe, 
toeldje  untteit  ber 
Wtmt  ift. 

©ie&jt  bu  jene§  $au§ 
auf  ber  Slnljo&e  ? 
3a,  id)  fe^e  eg  beutlicf). 
S)a3  ift  ba§  #auś 
meineS  £)&etm8.  3n 
einer  SStertelftunbe  finb 
ttńr  bort 


Q 
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H.  Patrzno  na  te  ziele- 
niejące się  łąki  i  na 
owe  kwitnące  drze- 
wa. 

L.  Będziemy  ż  musieli 
iść  także  przez  po- 
tok, który  tamte  łąkę 
przecina  ? 

H.  Naturalnie,  lecz  pój- 
dziemy na  most,  któ- 
ry jest  niedaleko 
młyna. 

Czy  widzisz  ów  dom 
na  wzgórzu  ? 

L.  Widzę  go  wyraźnie. 

H.  To  jest  dom  mego 
wuja.  Za  kwadrans 
będziemy  tam. 


25, 


25 


©et  Dfyim,    #eittricp  Wuj,  Henryk  i  Ludwik 
unb  fttbtoig* 

$.  ©uten  £ag,  tieber  £)n*  H.   Dzień   dobry,    ko- 

fet;  id)   fomme,  einige  cbany    wuju;    przy- 

^cige   bet  3fónen  juju*  chodzę ,   aby  u  wuj- 

brtngen.  cia  kilka    dni  prze- 
pędzić. 


Elementarz  niemiecki. 


6 
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O.  2)u'[jQft  re#t  get&an. 

SBie  befinben  fid)  benie 

3i(tern  ? 
$.  @ie  befinben  [id)  too&I; 

fie  Jaffen  @ie,    lieber 

©nfel,  tjerjlitf)  gnifśen. 
£X  <§e|e  Md)  trieber;  bu 

[nft  gefcifś  miibe? 
#.  Ślber   id)   fcabe    nod) 

einen  ©aft  tiiitgebrad)t, 

meinen  Steunb^Subhng. 

dr  ttmrbe  aud)  [jler  blei* 

ben,  ftenn    $err  Onfel 

e§  erlauben. 

£5.  @e^r  tt)o^[;  bu  toeijjt 
ja,  bafg  id)  gute  Rna* 
ben  gem  ^abe. 

&  3Bo  ift  beuu  Sluguft? 
£>♦  ©r  fommt  balb. 


W.  Dobrześ  zrobił. 
Jak  się  maja  twoji 
rodzice  ? 

H.  Dobrze  się  mają ; 
kazali  wujcia  ser- 
decznie pozdrowić, 

■W.  Usiądź  sobie ;  jesteś 
zapewne  znużony? 

H.  Ale  przyprowadzi 
łem  z  sobą  jeszcze 
jednego  gościa,  me- 
go przyjaciela  Lu 
dwika.  Onby  tu  także 
został,  gdyby  wujcio 
pozwolił? 

W.  Bardzo  dobrzle: 
wszak  wiesz,  że  lu- 
bię dobrych  chłop- 
ców. 

H.  A  gdzież  jest  August: 

W.  Zaraz  przyjdzie. 


26. 


26. 


$eittri$,  Subttńg   uttb        Henryk.    Ludwik 
Śbtgufh  i  Aisgnst. 


31.  ©uten  Bergen,  $ein*  A.  Dzień   dobry.,  Heni 
rid);     guten    SWorgen,       ryku;    dzień    dobryl 


83 

2ubttrig!  @8  frcut  tuid)  Ludwiku!  Cieszę  się 

fefyr,    baf3   tf)r  ju  mir  bardzo,     żeście    do 

gefommea    feto.     Seget  mnie  przyszli.    Złóż- 

eure  Soc^en   ab ;    nur  cie    wasze     rzeczy ; 

toerben     ettoaS     jtul)*  zjemy  co  na  śniada - 

jtucfeiu  nie. 

$.  2Bir  banfen  btr;   ttrir  H.  Dziękujemy  ci ;  jed- 

f)Gben  fdjon  gefrii^ftucft  liśmy  już    śniadanie 

bor  bem  SBeggejjen.  przed  wy  chodem. 

SL  2luf  ber  9tafe  fcmn  man  A.  W   podróży  można 

jtwimcl  friitjftucfen.  dwa  razy  śniadać. 

2.    3$    f)atte    nid)t   ge*  L.  Nie  myślałbym,  aby 

gfoubt,   baf3   mir   boS  mi  drugie   śniadanie 

jtteite  $ritt)ftM  nod)  fo  jeszcze    tak    dobrze 

gut  fdjmetfett  frerbe.  smakowało. 

81.  28enn  iljr  nid)t  me^r  A.    Jeżeli    już    więcej 

effen  toottet,    fo   toerbe  jeść  nie  chcecie,   to 

id)  cuc^  unjern  ©arten  pokażę     wam    nasz 

jeiflen.  SBie  gefattt  tuń)  ogród.      Jakże      się 

ber  ©arteu?  wam  ogród  podoba? 

2,   2(tte8 ,   tta§    id)   f)ier  L.    Wszystko ,    co   tu 

fel)e,   gefafft    mir  fe^r.  widzę,  podoba  misie 

bardzo. 

#.    Ser   Sfofent&alt   auf  H.  Pobyt   na   wsi  jest 

bem  Sanbe  ift  feCr  an*  bardzo  przyjemny, 
genefym. 

8.  35efonber8  im  Srii^ja^r.  L.  Szczególnie  na  wiosnę. 

6* 
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$.   3$  feabe  fd)Oti  feine  H.  Ja  już  nie   mam  o- 

2uft  in  tńe  ©taDt  jurucf-  choty  wracać  do  mia- 

jufe&ren.  sta. 

31  SBernt  e§  euc^  Ijier  )'o  A.  Jeżeli  się   wam  tu 

gefaflt,  fo  ^offe  id),  t>a\i  tak  podoba,  spodzie- 

if)t  mid)  6fter§  befucfyen  wam    sie ,    iż   mnie 

tuerbet.  częściej  odwiedzicie. 


Mt  Un  ftlwt, 


iJiefe  5lnfong$griinbe  ber  beutftf)en  ©prodje  finb  fiir  $in 
ber  beftimmt,  beren  CDhitterfyrodje  bte  pofnifcfje  ift.  ®et  3^** 
berfefben  ift,  bafś  ^tnber,  mefdEjc  ba$  ^ofntfĄe  fdjon  jiem* 
lid)  gut  f f fen ,  ouf  eine  teinie  SBeife,  "oijne  t>orfduftge$ 
5Bud)ftobieren  unb  ©Kbieren,  oudj  bo§  $>eutfdje  lefen  fernen, 
jugfeiĄ  einen  enifpredjenben  SBorratlj  ber  gebrdud^ttĄficn 
unb  notbwenbigften  beutfdjen  SBorler  fxd&  oneignen,  unb  jum 
beutfdj  ©predjen  unb  ©djreiben  borberettet  merben.  ©eS* 
fjolb  rotrb  mit  bem  ben  ^inbern  bereitś  befannten  Sefen 
be$  fafetnifd)  ©ebrurfłen  unb  ©efdjriebenen  ber  Slnfang 
gemadjt,  unb  e$  roerben  bie  Unterfdjiebe  unb  (§igenti)ums 
fid)feiten  in  ber  3lu8fyrodje  geroiffer  beutfc&er  Sautjeicfcen 
on  boS  in  beiben  ©prażeń  Ubereinftimmenbe  nur  tfytiU 
meife  ongefdjfoffen.  SSon  bo  gefd^ie^t  ber  ttbergang  jum 
Sefen  be$  beutfd)  ©ebrutften  unb  ©efdjrtebenen,  mobet  eS 
fid)  nur  no#  boritm  Conbelt,  bafS  $inber  fidj  nun  oud) 
mit  ben  i&nen  nod)  unbefonnłen  $ormen  beutfdjer  ©rwf* 
unb  ©djriftbudtftoben  t)ertrout  modjen,  unb  tź  audj  łjiertn 
jur  gertigfeit  im  Sefen  bringen. 

3n  ben  Sefeftucfen  1—10  (erni  boi  Stinh  bie  3lu8« 
fbrac^e  ber  einfodjen,  bo^elten  unb  jufommengefe|ten 
SetbjHoute,  ber  9łein*  unb  Umfauie  mit  unb  o^ne  ©eCnen* 
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Sie  Sefeftucfe  11-19  ent§a(ten  SSórter,  tn  benen 
fulc^e  SJiitfctute  oorfommen,  roefdie  ber  pofntfcfjen  Sprane 
entmeber  gan$  fremb  finb,  roie  %  &,  q,  ober  tn  ber  beut* 
fcfjen  ©prarije  anberś  (auten,  mie;  f,  fd>,  5.  d)$,  fp,  [t. 

Sie  Sefeftucfe  20—22  ent§a(ten  SBorter  mit  boppe(* 
fen  aJKtfauten ;  baź  Sefeftucf  23  enbfirf)  gibt  2Btnfe  jur 
Srennung  beutfdjer  SBorter  in  Silben.  Samit  fd)Kept  ber 
eigent(icf)e  beutfdje  Sefeunterrtdjt  mit  foteinifcCen  Snuf* 
bud^ftaben. 

Sie  fofgenben  mit  fateinifdjer  ^urrentfdjrift  aufgeleg; 
Un  Sefeftittfe  24—31  entfiaften  bk  notfjroenbfgften  imb 
roidjtigfien  SHegungen  beutfdjer  SSorter  in  furjen  ©d|en 
jufammengejhttt;  morauS  ber  Infanger  btn  9Jlec^aniźmu8 
ber  beutfdjen  Sprane  auf  eine  dljulidje  SBeife,  mie  jene 
ber  9Jhttferfprad;e  un&ermerft  ftnnen  lernt,  unb  jo  jum 
beuffcf)  ©predjen  t>orbereitet  mitb. 

6rfł  mit  9fcr.  32  begtnnt  bai  Sefen  beś  beutfd)  (§e> 
brurften  unb  ©efdjriebenen.  Sie  einjefnen  Sefeftucfe  ftellen 
mefmeCr  eine  ©ammfung  ber  notfjroenbigften  SBórter  Dor, 
benn  ber  3nfja(t  ift  ben  ^inbern  bereitS  befanut.  Sen 
@d)fuf3  macfjen  (eidf)fe  $inbergefprdd)e. 

Sie  2lu§fprad)e  lernt  ber  Stnfdnger  am  beften  au§ 
bem  SJiunbe  be3  8e§rer?>  Urn  bit  SluSfpradje  ber  Urn* 
faute  btn  Sinbern  bei^ubringen,  laffe  ber  Sefjrer  juerftT 
bit  Słeinfaute  a,  o,  u,  (angfam  auśfpredjen,  unb  Der* 
lange  atśbann,  bafS  bie  $inber  nad)  jenem  Sfteinfaute 
oljne  SBerdnberung  ber  SKunbftelfung  bit  entfpredjenben 
ttmfaute  d,  ó,  u  auSfprecfjen.  $ur$  biirften  jtdj  bieSRunb* 
ftellungen  ju  bm  adjt  cinfac^en  ©efbftlauten  alfo  auś* 
brucf  en ,  toffen ; 
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a,  d  SKunb  mit, 

e,  i  SJlunb  breit, 

o,  6  SKiinb  runb, 

w,  u  SRunb  foifc. 

£>ie  3tu§fprad^e  ber  jufammengefe|ten  Selbfifaute: 
du,  eu  f ritt  ant  nddjfien  bem  nu  nnb  eft,  mag  aud)  bie 
dttere  SSejeidjnung  biefer  Saute  gemefen  ift.  ©ic  Saute: 
d  unb  e,  ferner  ci  unb  ei  faffcn  fidj  in  ber  3(u3ft)ratf)e 
nid)t  beutlidj  Don  einanber  unterfcfyeiben. 

2)ie  2tu*ft)racf)e  frer  SRitfaufe  ftimmł  in  beiben  @J)rad)en 
gro^tentfjeifś  iiberein.  §iet)on  mad^en  nur  3lu*naljme: 
f    rotę  ba§  ^ofnifd&e  ...  z 

p        /r        ff  tf  .    .    .    s 

f4  ■  #'  ■;■;       -      .  .  .  sz 

tę    „     „     ■  j       .  .  •  t 

u  „  ^  ,f  •    ♦    •  i 

5  tf  tf  tf  .    .    .  c 

qu  „  „  „  .   .   .  kw 

ń)i  „  „  „  ...  ks 

|f  j  am  Stnfang  ber  SeSórfer  ( szp 

|t     /  \  szt , 

%\t  SDKtfaute:  g,  f  merben  fefbfi  bor  e,  mie  j.  93. 
in  ben  SBórfern:  fagen,  benfen,  Ijart  au8gefpro$en ;- iridjt 
o  ber:  sagieo,  denkien,  nne  eS  bie  potnifdje  3unge  in^ 
befonbere  in  bem  dftfidjen  £{)eife  ©olijieng  gerne  $ot. 

2ludj  in  ber  ©ttbenfrennung  unb  in  ber  SSełonung  ber 
Sitben  unłerf^eiben  fidj  beibe  ®pxafym  bebeutenb.  2Bdijrenb 
in  ber  pornifdjen  ©prndje  oft  jmei  unb  audj  meljr  SRitfaute, 
bort,  rao  bie  Sftadbfilbe  ober  bie$fecion  mit  einemSBofal 
flnfdngt,  jur  fofgenben  ©ifbe  genommen  merben  fonnen, 
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mxi  in  ber  beutftfjen  ©prorfje  tmmer  mir  etn  .SJHtfaut 
jur  f  o  (gen  ben  unb  aUt  anbern  2Rttfaute  rcerben  jur 
Dorangefjenben  <3tfbe  geriommen.  9Kan  trenne  alfo  bie 
SBórter:  rebfid),  Sipfel ,  SSeśpe,  ©drtner  f o :  reb4idj, 
3Ip*fef,  2Be8«pe,  ©drfcner,  unb  nidjt  etroa  re^bfid),  2l*pfel, 
2Se>fpe,  ®dr*tner.  Sie  SSorjifben  bifben  fur  ficf>  eine  Sifbe, 
unb  jufammengefe|te  SSórter  merben  fo  getrennt,  nrie  fie 
3ufammengefi|t  janb;  j.  58.  er*innern,  SSanNifjr. 

28a§  bie  SSetonung  ber  Sitben  anbtfangt,  fo 
roanbert  im  ^olnifdjen  ber  Jon  t>on  ®i(be  ju  ©ifbe,  unb 
bfeibt  auf  ber  t>orfe|ten  fte^en,  roie  j.  SB.  uczyć, 
nauczyć,  nauczyciel,  nauczyciela,  nauczycielowi; 
rod^renb  im  ©eutfdjen  ber  Zon  immer  auf  ber  §aupt* 
filbe  ru|t;  j,  85.  3afcf,  jdljfen,    gr$d$fung.    @r,jdl)fungen. 


SRodj  etnige  SBorte  liber  ben  ©ebraudj  be§  SSuc&tetng. 
9JHt  bem  ridjtigen  SluSfpredjen  ber  einjefnen  Saute  unb 
mit  bem  Sefen  ijł  bie  <Sad)e  ntdjt  abgett)an.  $)er  Sefjrer 
forge  jugfei^  bafur,  baf§  tit  Szuler  jidj  fomofjf  tit 
SSebeutung  eineS  jeben  SBorteS ,  afó  audj  tai  SBott 
felbft  merfen;  baf§  fie  bie  einjefnen  ©d|e  unb  ©e* 
fprddje  auśroenbig  fernen ,  unb  fomit  jum  beutfd) 
Spredjen  unb  Scfjretben  angefcitet  roerben.  $)ttyaib 
ift  bem  beutfe^en  £ejte  bit  pofnifdje  Uberfe$ung  bei* 
gefugt.  5Kon  laffe  bafb  tai  Seutfie  baib  tai  ^oU 
nifdje  mit  einem  @tucfd)en  papier  uerbetfen,  ober  man 
fpted)e  felbft  tai  ©eutfcfce  ober  tai  ^o(nifd)e  oor,  unb 
oerlange  bie  Uberfe|ung  auemenbig;  aucf)  uerlange  man 
twgefagte  beutfcfce  SSórter  unb  @d§e  ortCografifrfj  aufjit* 
fdjreiben.  3ur  Ubung  in  ber  Silbentrennung  laffe  man 
aud)  filbenrueife  lefen.  lim  bie  ©elbfttCdtigfeit  ber  @d)ufer 
beim  ilnlerri^te  ju  er^tefen ,    fćnnen   in   fdjon  befannten 
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@d|en  etnaefne  SBorfer  burd?  nnbere  SBórtet  bertreten 
werben ;  @d|e  in  ber  6injaI)I  fónnen  in  ber  9Jkf)r$af)J 
unb  umgefefy.rt,  mit  2lbtt)ed)3fung  ber  ^erfonen  unb  gtiitn 
gcbraucf)t  roerben.  $ann  ba8  $inb  j.  33.  fagen :  3cfj  bin 
ein  ©djufer,  id)  btn  Pranf  geroefen,  id)  roerbe  fd^reiben. 
3fjt  fetb  geljorfam,  er  lernt,  u:  bgl.;  fo  fann  eś  nad)* 
alnnenb  burdj  bfojśe  SBottoetdnberung  audj  fofgenbe  ©d|e 
bifben:  3$  bin  gefyorfam,  idj  bin  ein .  Sinb  geroefen,  icb 
roerbe  (emen,  er  fdjrcibt,  iljr  feib  ©djufer  u,  f.  ro. 

UbrtgenŚ  mirb  ber  benfenbe  Sefjrer  feidjt  SDMtfef 
finbcn ,  mn  ben  Unterrid)t  anjieljenb  unb  frudjtbringenb 
ju  moe^ea. 


•*— **>»o  i&*?*w* 


Elementarz  niemoc  oki. 


Uttlialt. 


Sefeft&uitgett   be§  tateimfdj   ©ebtucftetj    uub 
©ef^mefcenetw 


Slu^f^cac^e  ber  ©efbftfoute ; 

1.  a,  aa,  afj       .        . 

2.  e,  ee,  e!j 

3.  i,  te,  iij,  (t|)  . 
i.  o,  olj    . 

5.  u,  ul?     . 

6.  d,  dfj     . 

7.  ó,  ófj     . 

8.  u,  ul)     . 

9.  au,  du  . 

10.  at,  ei,  eu 

Slu«fpra^e  ber  SOlttfaute: 

11.  f,  |       .        •        • 

12.  u.  13.  fdj,  tfj 
14.  u.  15.  t>,  j    . 
16.  17.  u.  18.  au,  0)8,  fr,  fi 

19.  a) 

S)o|))}£Cte  SDHtfaute: 

20.  U,  mm,  mt,  rr 

21.  bb,  gg,  ff,  pp,  tt,  ff 

22.  cf,  $      . 

23  Miah  jur  SMentrentiung 


&titt 

3 
4 
5 

6 

7 

8 

9 

10 
U 
12 
U 


15 
16 
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©ot&etettenbc  <&pva$uUm$ett, 


<&dfe 

24.  ©ic  (§in*  unb  gJie^rja^t  ber  §attptroórter    .  20 

25.  ^eitroórter  in  ber  ©egenroart    . 

.  21 

26.  3eittt)6rter  in  ber  SSergangenfjett 

•        •  "*"{ 

27.  ,3eittt)órter  in  ber  ^ufunft 

.  23 

^eitmorłer  in  ber  95efefj(form    ♦ 

•               •     ""■"" 

28.  Sińuftung  beS  2Bef(enfa(Ie« 

•               ♦    -—~ 

29.        ,         w    SBemfaliS    .      •  . 

.  24 

30.        ,         ;     3Benfa(lS     . 

.        .  25 

31.        ,        Derfdjiebener  %&llt  mit  3Jerl)aftm«* 

mórtern        . 

.     . 

fiefeiftttttgen  fceS    biutfó   ©e&rtttften    un& 
©efdmefcettem 

32.  93uc§ffabentafet    in    betttfdjet    ©tucf*    unb 
tfttttentfdjtift 27 

33.  ©te  Stjetfe  be$  menfdjftcfjen  SótpetS  .        .  28 

34.  ©et  ©eftdjtSftnn 29 

35.  ©et  ©eljótftnn 30 

3G.  ©et  ©etttdj=,  ®efóma<f<  unb  Saftftnn         .  31 

37.  unb  38.  ftaCrung 32 

39.  Jtfetbung        .        .        .        .;.'..        .34 

40.  SBofjnung 35 

41.  ©ie  £age8jettm  unb  bte£age  bet  SOBodje     .  36 

42.  ©a«  3a§t  unb  bte  3al)te$$etten       .        .  38 


ab,  fungett: 

43.  ©te  atttgen  &nabe» 

44.  ©et  eJjtfidje  #nabe  . 

45.  ©et  btenftfetttge  %atob 


.  44 
.  46 
.  48 


7* 
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ikidjte  ©efjwjdje* 


Stitt 

1.  95etm  (§jfen  unb  Srinfen  .    •    . 

.  53 

2.  93eim  $ommen  unb  SBegge&en  . 

.  54 

3.  grngen  unb  Slutmorten     . 

.  55 

4.  &a3  Stttec     .     .                .     , 

.  56 

5.  Sie  ©tunbe    . 

.  58 

6.  ®nś  SBetter 

.  — 

7.  Ser  Scfudj     ...... 

.  60 

8.  ®o«  %xi\b\ńi         , 

.  61 

9.  Soś  SMtagsmo&t    .... 

.  62 

10.  unb  11.  Ser  SBoter  unb  fein  <Sof)n  Sufob 

.  63 

12.  unb  13.  So^ann  unb  Sijeobor 
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